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  WARNING  
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Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service
Number listed on the front page!

DON’T go back to store!

Before You Begin
READ AND UNDERSTAND THE OPERATOR’S MANUAL BEFORE USING THIS 
UNIT.

•	 Remove ALL contents from boxes.
•	 Be sure to check INSIDE pole sections; hardware and additional 

parts are packed inside.
•	 This manual, accompanied by a sales receipt, should be saved and 

kept on hand as a convenient reference, as it contains important 
information about your model.

  WARNING  

FAILURE TO FOLLOW OPERATING INSTRUCTIONS COULD RESULT IN INJURY OR PROPERTY DAMAGE.

Contact
Questions or missing parts? Do NOT go back to the store!

Email: warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Customer Service
Toll-Free Number: 1-800-558-5234

Mailing Address: Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Warranty
For the very latest Basketball System Warranty information, please visit www.Spalding.com or call  
Spalding Customer Service at 1-800-558-5234.

Safety Information
  WARNING  

FAILURE TO FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE AND 
WILL VOID THE WARRANTY.
Owner must ensure all players know and follow these rules for safe operation of the system.
To ensure safety, do not attempt to assemble this system without following the instructions carefully. Check the entire box 
and inside all of the packing material for parts and/or additional instruction material. Before beginning assembly, read 
the instructions and identify parts using the hardware identifier and parts list in this document. Proper and complete 
assembly, use, and supervision are essential for proper operation and to reduce the risk of accident or injury. A high 
probability of serious injury exists if this system is not installed, maintained, and operated properly.

•	 If using a ladder during assembly, use extreme caution.
•	 Check the base regularly for leakage. Slow leaks could cause the system to tip over unexpectedly.
•	 Seat the pole sections properly (if applicable). Failure to do so could allow the pole sections to separate during play 

and/or during transport of the system.
•	 Climate, corrosion, or misuse could result in system failure.
•	 If technical assistance is required, contact Customer Service.
•	 Minimum operational height is 6'-6" (1.98 m) to the bottom of backboard.

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions.
Use caution when using this unit.

  NOTICE  

•	 Adult assembly required.
•	 Dispose of ALL packaging materials promptly.
•	 As with all products, periodically inspect for loose, small parts.
•	 Assembled unit MUST be filled with sand or water at ALL times.
•	 ALL basketball systems, including those used for DISPLAYS, MUST be assembled and installed according to 

instructions.
•	 Failure to follow instructions could result in SERIOUS INJURY.
•	 It is NOT acceptable to devise a makeshift support system.

NOTE
Backboard style will vary.
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Test-Fit Close Tolerance Bolts
To ensure optimal playability of the backboard system, a close tolerance fit between the elevator components and 
hardware is required. Test-fit large bolts into large holes of elevator tubes, backboard brackets, and triangle plates. 
Carefully rock them in a circular motion to remove any excess paint from holes, if necessary.

NOTE
Not all items pictured are included with every model.

Package Contents
Check the contents of each kit and other parts to ensure that all components are present. Keep the kit hardware in 
the labeled bag as they will be used in different assembly steps.

See "Parts List" on page 34 for a complete list of replacement part numbers.

BASE ASSEMBLY

#4 #5 #17

#10

#12

#11
#1 #2

#3

1 Base, Plastic, Black (x1) 2 Ball Return, Plastic, Black (x1) 3 Strut, Steel Tube, Black (x2)

4 Wheel Bracket, Steel (x2) 5 Wheel, 4", Plastic, Black (x2) 10 Bottom Pole, Black (x1)

11 Middle Pole, Black (x1) 12 Top Pole, Black (x1) 17 Washer, Flat, Plastic, Black (x2)
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KIT 1 – WHEEL ASSEMBLY – 208904

#7#6

#9

#8

6 Rod, Axle (x2) 7 Pushnut, 7/16 Shaft Diameter (x4) 8 Bolt, Hex Head, 5/16-18x0.625L (x2)

9 Washer, Flat, 5/16 (x2)

KIT 2 – POLE TO BASE ASSEMBLY – 209141

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#15

#14

208505

#19

#9

203099Hex Locknut (Nylon Insert)  5/16-18

#16

#18 #20 #21

9 Washer, Flat, 5/16 (x4) 14 Bolt, Hex Head, 3/8-16x2L (x2) 15 Bolt, Hex Head, 5/16-18x4-1/2L (x1)

16 Nut, Nylock, 5/16-18 (x1) 18 Bolt, Hex Head, 5/16-18x1.00L (x2) 19 Carriage Bolt, 5/16-18x1.5L (x6)

20 Nut, Hex Flange, 5/16-18 (x6) 21 Cover, Bolt End, Vinyl, Black (x1)

POLE TO BASE HARDWARE

#13

13 Plate, Bottom Pole Mounting (x1)
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ELEVATOR ASSEMBLY

#22 #23

#26#25

#24

22 Lift Bracket, Pre-assembly (x1) 23 Handle, Plastic, Pre-assembly (x1) 24 Pin, Locking (x1)

25 Lanyard, Black Coil (x1) 26 Tube for Height Adjustment, Black (x1)

KIT 3 – ELEVATOR ASSEMBLY – 209056

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#20

#27
#29

#28

#30

20 Nut, Hex Flange, 5/16-18 (x2) 27 Reinforcement Plate (x1) 28 Carriage Bolt, 5/16-18x4.25L (x2)

29 Bolt, Hex, 1/4-20x1.77L (x2) 30 Nut, Hex Flange, 1/4-20 (x2)

BACKBOARD ASSEMBLY

#34 #35#33

#31 #32

31 Elevator Tube, Upper-Short, Black (x2) 32 Elevator Tube, Long, Black (x2) 33 Plate, Triangle, Black (x2)

34 Spring, Counter Balance (x1) 35 Cap, Plastic, On Top Pole (x1)
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KIT 4 – BACKBOARD – 209097

#41 #42 #44

#39

#40

#43

39 Nut, Hex Nylock, 1/2-13 (x5) 40 Spacer, Plastic, 0.75ODx3.25L (x1) 41 Spacer, Plastic, 0.73ODx1.70L (x2)

42 Spacer, Plastic, 0.75ODx0.625L (x4) 43 Nut, Hex Nylock, 3/8-16 (x2) 44 Spacer, Plastic, 0.38IDx0.527L (x4)

BACKBOARD HARDWARE

#36

#38

#37 (part scaled for page)

36 Bolt, Hex Head, 1/2-13x3.96L(1.25) (x1) 37 Bolt, Hex Head, 1/2-13x7.75L (x4) 38 Bolt, Hex Head, 3/8-16x5.375L (x2)
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GOAL ASSEMBLY

#64

 

203617

#45

#48 #50 #51

#46 #47

45 Rim (x1) 46 Cover, Black OR Red (x1) 47 Bracket, Slam Jam, Square, Black (x1)

48 Cap, for Base (x1) 50 Label, Height Adjustment and Moving (x1) 51 Net (x1)

64 Label, Logo (x1)

KIT 5 – GOAL – 208908

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#20

#58

#57

#55

#54 #56

#52

#53

20 Nut, Hex Flange, 5/16-18 (x4) 52 Bolt, Tee, 3/8-16, 3.25L (x1) 53 Nut, Special, Long, 3/8-16 (x1)

54 Bracket, Reinforcement, Slam Jam (x1) 55 Spring, On Rim (x1) 56 Washer, Flat, 1.5OD (x1)
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57 Bolt, Hex Flange, 5/16-18x1.625L (x4) 58 Screw, 8#x3/4L, For Cover (x2)

BOARD PAD ASSEMBLY

20157801
20157901

#59 #60 #61

59 Board Pad, Left Section, Black (x1) 60 Board Pad, Right Section, Black (x1) 61 Board Pad, Center Section, Black (x1)

KIT 6 – BOARD PAD HARDWARE – 208909

201596 Screw 1/4 x 1.

202871 - SCREW HEX WASHR HD TAP SLOTTED 1/4 X 3/4

#49 #62 #63

49 Washer, Flat, 1/4 (x6) 62 Screw, 1/4X1.25 (x2) 63 Screw, 1/4x0.75 (x4)

Tools & Materials for Assembly

2 Capable Adults Mallet Safety Glasses
Socket Wrench 

7/16", 1/2",  
9/16", 3/4"

Socket Wrench 
Extension

Wrench 
1/2", 9/16", 3/4"

Tape Measure Phillips 
Screwdriver Sawhorse Step Ladder (8 ft.) Scrap Wood Board Sand/Garden Hose

(OPTIONAL) 
Adjustable 
Wrenches
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Assembly Overview

Backboard (Section E, F)

Elevator System (Section D, E)

Bottom Pole (Section B, C)

Base (Section A, C)

Rim (Section G)

Top Pole (Section B, C)

Middle Pole (Section B, C)

Front Panel (Section C)

Wheel Carriage (Section A)
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Assemble the Base
Required Parts: Completed Base Assembly:

•	 Kit 1

•	 Kit 2

•	 Scrap Wood Board

•	 Socket Wrench or Wrench

•	 Mallet
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A ASSEMBLE THE WHEELS

1.	 Secure the wheel brackets (4) to the wheels (5) using the axles (6) and pushnuts (7). Install each 
wheel assembly to the base (1) with a single bolt (8) and washer (9).

NOTE
Do not install both bolts onto the wheel assembly at this time. The back bolt will be installed during the strut 
assembly.

#1

#8
#9

#4

#6

#5

#7
#7

NOTE
Use a scrap wood board to support the pushnut/axle from the end to install the second pushnut onto the axle.
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B ASSEMBLE THE OVAL POLE

1.	 Identify the top (12), middle (11), and 
bottom (10) oval pole sections.

2.	 Mark 3 1/2" (9 cm) from the top of both 
the middle (11) and bottom (10) pole 
sections.

#12 #11

3 1/2" 
(9 cm)

3 1/2" 
(9 cm)

#10

   CAUTION   

WHEN PROPERLY POUNDED TOGETHER, THE POLE SECTIONS SHOULD HAVE A  3 1/2" (9 CM) OVERLAP.
IF MINIMUM POLE ENGAGEMENT OVERLAP OF 3 1/2" (9 CM) CANNOT BE ACHIEVED !! STOP !! DO 
NOT PROCEED TO THE NEXT STEP! - CALL SPALDING CUSTOMER SERVICE AT 1-800-558-5234 FOR 
ASSISTANCE.

3.	 Align the top (12) pole section with the middle (11) pole section and slide together.
4.	 Bounce the assembled sections on a scrap wood board until the overlap reaches the marked line.

#11

#12

#12

#11

#11

#12

3 1/2" 
(9 cm)



Assemble the Base

14

B ASSEMBLE THE OVAL POLE

5.	 Align the assembled oval pole section with the bottom (10) pole section and slide together.
6.	 Bounce the assembled sections on a scrap wood board until the overlap reaches the marked line.

#10

#10

#11

#11

#12

3 1/2" 
(9 cm)
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C INSTALL THE OVAL POLE ONTO THE BASE

1.	 Attach the oval pole assembly to the base (1).
2.	 Secure the oval pole assembly to the base (1) using bolts (14) and the pole mounting bracket 

(13).

  WARNING  

TWO PEOPLE ARE REQUIRED FOR THIS PROCEDURE. FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.

#1

#10

#13

#14

#14

#13

3.	 Secure the base struts (3) to the 
pole.

4.	 Place the cover (21) over the exposed 
end of the bolt.

  IMPORTANT  

DO NOT TIGHTEN COMPLETELY. #3

#21 #16

#17

#15
#9#9

#17
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C INSTALL THE OVAL POLE ONTO THE BASE

5.	 Rotate the non-secured ends of 
the base struts (3) to align with the 
mounting holes in the base. 

6.	 Secure the ends of the base struts 
(3) to the wheel brackets (4), with 
bolts (18) and washers (9).

  IMPORTANT  

DO NOT TIGHTEN COMPLETELY. #18
#9

#4

#3

7.	 Secure the cover (2) to the base 
struts (3) using bolts (19) and nuts 
(20).

  IMPORTANT  

Tighten all components completely.

#19
#2

#3

#20
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Elevator Assembly
Required Parts: Completed Elevator Assembly:

•	 Kit 3

•	 Socket Wrench or Wrench

PRE-ASSEMBLED HANDLE

26-901607

Label, Height Indicator  
P/N 204872

Label, Height Indicator 
P/N 204872

Height Adjustment Rod  
P/N 901657

23-702660

Handle, Left P/N 208848

Handle, Right P/N 208849

Screw P/N 208437

22-702657

Hex Bolt 
P/N 209057

Hex Nut  
P/N 209054

Bracket Cover P/N 208850

Spacers P/N 600360

Bracket P/N 901606

Bracket Cover P/N 208850
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D INSTALL THE ELEVATOR ASSEMBLY

1.	 Check the three screws on the pre-
assembled handle (23) for tightness.

2.	 Insert the height adjustment tube (26) 
into the handle pre-assembly (23) and 
secure with bolts (29) and nuts (30).

#23

#30

#29

#26

3.	 Install the pre-assembled lift bracket (22) and reinforcement bracket (27) to the top pole (12) with 
the carriage bolts (28) and nuts (20). Tighten the flange nuts (20) completely.

  IMPORTANT  

DO NOT OVERTIGHTEN.

#22

#12

#27

#20

#28

#22
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D INSTALL THE ELEVATOR ASSEMBLY

4.	 Check the two bolts on the pre-assembled 
lift bracket (22) for tightness. 

5.	 Connect the end of the pin lanyard (25) to 
the hole on the bracket (22).

#22

#25

6.	 Insert the handle assembly through the 
pole mount assembly. 

7.	 Lock the pole assembly in place at the 10' 
(3.05 m) mark with the pin (24).

#24
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Assemble the Backboard
Required Parts: Completed Backboard Assembly:

•	 Kit 4

•	 Kit 6

•	 Wrenches and/or  
Socket Wrenches

•	 Socket Wrench Extension

•	 Phillips Screwdriver

•	 Sawhorse

  WARNING  

TWO PEOPLE ARE REQUIRED FOR THIS PROCEDURE.  FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING COULD RESULT IN SERIOUS 
INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.

E ATTACH THE ELEVATOR TUBE ASSEMBLY

1.	 Securely rest the assembly on a sawhorse. Identify the elevator tubes (31 & 32).

#31

#32
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E ATTACH THE ELEVATOR TUBE ASSEMBLY

2.	 While the system is securely resting on the sawhorse, attach both triangle plates (33) to the top 
pole section (12) using the bolt (36) and nut (39).

  WARNING  

TIGHTEN THE BOLTS (36) IN THE LOCK NUTS (39) UNTIL FLUSH (EVEN) WITH THE LOCK NUT’S OUTER EDGE.

NOTE
TEST-FIT THE LARGE BOLTS INTO THE LARGE HOLES OF THE ELEVATOR TUBES, BACKBOARD BRACKETS, AND 
TRIANGLE PLATES. CAREFULLY ROCK THEM IN A CIRCULAR MOTION TO REAM OUT ANY EXCESS PAINT FROM 
HOLES, IF NECESSARY.

#33 #36#12

#33

#39
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E ATTACH THE ELEVATOR TUBE ASSEMBLY

3.	 Attach the elevator tubes (31 & 32) to the top pole section (12) through the triangle plates (33) 
using the bolts (37), spacers (42 & 40), and nuts (39).

4.	 Install the pole cap (35) onto the top pole (12).

  WARNING  

TIGHTEN THE BOLTS (37) IN THE LOCK NUTS (39) UNTIL FLUSH (EVEN) WITH THE LOCK NUT’S OUTER EDGE.

#32

#39 #35

#42 #33

#31

#31

#37#32

#32

#31

#12 #40
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E ATTACH THE ELEVATOR TUBE ASSEMBLY

5.	 Attach the handle assembly to the lower elevator tubes (32) using the bolt (37), spacers (41), and 
nut (39).

  WARNING  

TIGHTEN THE BOLT (37) IN THE LOCK NUT (39) UNTIL FLUSH (EVEN) WITH THE LOCK NUT’S OUTER EDGE.

NOTE
Before moving on to the next step, make sure the adjustable system assembly is set to the 10' (3.05 m) setting.

#32

#39

#32

#41

#37
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E ATTACH THE ELEVATOR TUBE ASSEMBLY

  WARNING  

USE EYE PROTECTION WHEN INSTALLING THE SPRINGS.

6.	 Attach the lower elevator tubes (32) and counter balance spring (34) to the backboard using the  
bolt (38), spacers (44), and nut (43).

#38

#44

#34

#32

#43

7.	 Attach the upper elevator tubes (31) to the backboard using the bolt (38), plastic spacers (44),  
and nut (43).

#44

#38

#31

#43#31
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E ATTACH THE ELEVATOR TUBE ASSEMBLY

8.	 Insert the bolt (37) through the left side of the upper elevator tube (31), then stretch the spring 
(34) onto the bolt (37). 

9.	 Insert the bolt (37) through the right side of the upper elevator tube (31) and secure with nut (39).

  IMPORTANT  

POSITION THE SPRING (34) AGAINST THE ELEVATOR TUBES.

#39

#31
#31

#34

#37
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F INSTALL THE BOARD PAD

1.	 Align the left (59), right (60), and 
center (61) pad sections with the 
holes in the board. 

2.	 Secure the center (61) board pad 
in place using the screws (62) and 
washers (49).

  IMPORTANT  

Part #201580 (61) is not used on 44" 
acrylic backboards.

#59

#60

#61

#62

#49

3.	 Attach the left (59) and right (60) 
pad sections to the board using the 
screws (63) and washers (49).

#59

#60

#63

#63

#49

#49
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Assemble the Goal
Required Parts: Completed Goal Assembly:

•	 Kit 5

•	 Wrenches and/or  
Socket Wrenches

•	 Socket Wrench Extension

•	 Phillips Screwdriver

G ASSEMBLE THE GOAL

1.	 Insert the t-bolt (52) through the slam jam bracket (47).
2.	 Secure the slam jam bracket (47) to the backboard using the bolts (57) and nuts (20).

#52

#57

#47

#20
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G ASSEMBLE THE GOAL

3.	 Fit the rim (45) securely into the slam jam bracket (47). Allow the t-bolt (52) to slip through the 
center hole in the rim (45).

#45

#47

#52

4.	 Install the reinforcement bracket (54) onto the t-bolt (52).

#54
#52

5.	 Install the spring (55) onto the t-bolt (52).

#55
#52
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G ASSEMBLE THE GOAL

6.	 Install the special nut (53) and washer (56) onto the t-bolt (52).

#53

#56

#52

7.	 Tighten the nut (53) until 1/8" (3mm) of 
the bolt threads onto the exposed end of 
the t-bolt (52).

#56
#52

#55
#53

1/8" 
(3mm)

8.	 Attach the cover (46) to the rim (45) using 
the cover screws (58).

#46

#64

#45

#58
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G ASSEMBLE THE GOAL

9.	 Thread the net (51) onto the rim (45).

#45 #45

#45 #45

#51 #51

#51 #51

10.	Apply the Height Adjustment and Moving 
Label (50) to the front of the pole, where it 
is clearly visible.

#50

11.	While holding the handle, remove the pin 
(24).

12.	Move the elevator up or down to the 
desired height.

13.	Replace the pin (24) at full length to lock 
the system at the desired height.

  WARNING  

DO NOT ALLOW CHILDREN TO ADJUST THE 
HEIGHT.

#24
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Fill the Assembled Unit for Use
Required Parts: Complete Unit Assembly:

•	 Water

•	 Sand

  WARNING  

•	 TWO CAPABLE ADULTS ARE REQUIRED FOR THIS PROCEDURE. FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY.

•	 DO NOT LEAVE THE ASSEMBLY UNATTENDED WHEN EMPTY; IT MAY TIP OVER.
•	 FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING COULD RESULT IN SERIOUS INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.
•	 THE CAP (48) MUST BE TIGHTENED COMPLETELY AND SECURELY TO PREVENT LEAKAGE.
•	 CONTACT CUSTOMER SERVICE IMMEDIATELY IF THE CAP IS MISSING OR DAMAGED.
•	 CHECK THE WATER LEVEL BEFORE EACH USE.
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H FILL THE ASSEMBLED UNIT FOR USE

1.	 Roll the completed assembly to the 
desired location. 

2.	 Fill the base with water (approx. 34 
gallons (128 Liters)) or sand (approx. 
300 lbs. (136 kg)).

3.	 Insert the cap (48) into the base (1) to 
close.

#1

#48

  CAUTION  

ADD TWO GALLONS (7.6 LITERS) OF NON-TOXIC ANTIFREEZE TO THE WATER IN SUB-FREEZING CLIMATES. CHECK THE 
WATER LEVEL BEFORE EACH USE!

NOTE
IF USING SAND: 2 GALLONS OF ANTIFREEZE IS NOT REQUIRED.
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Operation
I ADJUSTING THE HEIGHT

  WARNING  

DO NOT ALLOW CHILDREN TO ADJUST THE HEIGHT.

1.	 Hold the handle and remove the pin (24).
2.	 Move the elevator up or down to the desired height.
3.	 Replace the pin (24) at full length to lock the system 

at the desired height. #24

J MOVING THE UNIT

1.	 Lower the backboard height to the lowest position.
2.	 Grasp the oval pole and tilt system until the wheels of the base engage with the ground.
3.	 Roll the system to the desired location.
4.	 Tilt the basketball system into the upright position and check the system for stablility.
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Item Qty Part No. Description Item Qty Part No. Description

1 1 600335 Base, Plastic, Black 34 1 204838 Spring, Counter Balance

2 1 60033701 Ball Return, Plastic, Black 35 1 600362 Cap, Plastic, On Top Pole

3 2  908184 Strut, Steel Tube, Black 36 1 209096 Bolt, Hex Head, 
1/2-13x3.96L(1.25)

4 2 108183 Wheel Bracket, Steel 37 4 209001 Bolt, Hex Head, 1/2-13x7.75L

5  2 266200 Wheel, 4 inches, Plastic, Black 38 2 209101 Bolt, Hex Head, 3/8-16x5.375L

6 2 10818201 Rod, Axle 39 5 206340 Nut, Hex Nylock, 1/2-13

7 4 207550 Pushnut, 7/16 Shaft Diameter 40 1 208499 Spacer, Plastic, 0.75ODx3.25L

8 2 204962 Bolt, Hex Head, 5/16-18x0.625L 41 2 204620 Spacer, Plastic, 0.73ODx1.70L

9 6 203218 Washer, Flat, 5/16 42 4 201642 Spacer, Plastic, 0.75ODx0.625L

10 1 901390 Bottom Pole, Black 43 2 203063 Nut, Hex Nylock, 3/8-16

11 1 901790 Middle Pole, Black 44 4 209099 Spacer, Plastic, 0.38IDx0.527L

12 1 901789 Top Pole, Black 45 1 Rim

13 1 108181 Plate, Bottom Pole Mounting
46

1 200503 Cover, Black

14 2 203679 Bolt, Hex Head, 3/8-16x2L 1 200504 Cover, Red

15 1 202662 Bolt, Hex Head, 5/16-18x4-1/2L 47 1 900033 Bracket, Slam Jam, Square, Black

16 1 203099 Nut, Nylock, 5/16-18 48 1 203617 Cap, For Base

17 2 208251 Washer, Flat, Plastic, Black 49 6 206303 Washer, Flat, 1/4  

18 2 203156 Bolt, Hex Head, 5/16-18x1.00L
50 

1 500072 Label, Height Adjustment and 
Moving

19 6 208505 Carriage Bolt, 5/16-18x1.50L 1 FR500072 Label, Height Adjustment and 
Moving, French

20 12 203100 Nut, Hex Flange, 5/16-18 51 1 Net

21 1 200516 Cover, Bolt End, Vinyl, Black 52 1 206048 Bolt, Tee, 3/8-16, 3.25L

22 1 702657 Lift Bracket, Pre-assembly 53 1 203795 Nut, Special, Long, 3/8-16

23 1 702660 Handle, Plastic, Pre-assembly 54 1 200318 Bracket, Reinforcement, Slam 
Jam

24 1  204850 Pin, Locking 55 1 208760 Spring, On Rim

25 1 204853 Lanyard, Black Coil 56 1 203470 Washer, Flat, 1.5OD

26 1 901607 Tube for Height Adjustment, Black 57 4 208892 Bolt, Hex Flange, 
5/16-18x1.625L
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Item Qty Part No. Description Item Qty Part No. Description

27 1 206990 Reinforcement Plate 58 2  200520 Screw, 8#x3/4L, For Cover

28 2 208510 Carriage Bolt, 5/16-18x4.25L 59 1 20157801 Board Pad, Left Section, Black

29 2 209053 Bolt, Hex, 1/4-20 x 1.77 Long 60 1 20157901 Board Pad, Right Section, Black

30 2 209054 Nut, Hex Flange, 1/4-20 61 1 201580 Board Pad, Center Section, Black

31 2 901401 Elevator Tube, Upper-Short, Black 62 2 201596 Screw, 1/4x1.25

32 2 901402 Elevator Tube, Long, Black 63 4 202871 Screw, 1/4x0.75

33 2 900867 Plate, Triangle, Black 64 1 20279502 Label, Logo
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SAFETY LABELS

www.Spalding.com

© Copyright 2021 by Russell Brands, LLC

  NOTICE  

APPLY THE SAFETY LABELS TO THE COMPLETED ASSEMBLY PRIOR TO USE.

TO ADJUST BACKBOARD:

1. While holding handle, remove pin.

2. Move elevator up or down to
desired height.

3. Replace pin full length to lock 
system at desired height.

500072 04/20

MOVING SYSTEM
Adjust basketball backboard
height to lowest position.

While holding pole, rotate
basketball system forward
until wheels engage with
ground.

Move basketball system to
desired location.

Carefully rotate basketball
system upright.

1.

2.

3.

4.

5. Check system for stability.

HEIGHT ADJUSTMENT

2

2

1
3

1

2

3

4

10-3/4" High
4" Wide
PMS 021 for Warning

Owner must ensure that all players know and follow these rules 
for safe operation of the system.

WARNING

• DO NOT hang on the rim or any part of the system including 
backboard, support braces, or net.

• During play, especially when performing dunk type activities, use 
caution to keep face away from the backboard, rim, and net. 
Serious injury could occur if teeth/face come in contact with 
backboard, rim, or net.

• DO NOT slide, climb, shake, or play on base and/or pole.
• After full assembly, fill system completely with water or sand. 

Never leave system in an upright position without filling base with 
weight, as system may tip over, causing injuries and/or property 
damage. 

• DO NOT add ballast on top of base (such as sand bags or cinder 
blocks). Such added ballast can crack base, causing leakage, 
which could cause system to tip over. DO NOT use ballast on top 
of base as substitute for filling base with water or sand.

• When adjusting height or moving system, keep hands and fingers 
away from moving parts.

• DO NOT allow children to move or adjust system.
• DO NOT wear jewelry during play (rings, watches, necklaces, etc.). 

Objects may entangle in net.
• Surface beneath the base must be smooth and free of gravel or 

other sharp objects. Punctures or cracks in base could result, 
causing leakage which could cause system to tip over.

• Keep organic material and water away from pole base. Grass, 
water, litter, etc. could cause corrosion and/or deterioration.

• Keep pole top covered with cap at all times. Water and debris 
entering pole through uncapped top can cause corrosion from 
the inside.

• CHECK pole system for signs of corrosion (rust, pitting, chipping) 
and repaint with exterior enamel paint. If rust has penetrated 
through the steel anywhere, replace pole immediately. 

• CHECK system before each use for proper ballast, loose 
hardware, excessive wear, and signs of corrosion; replace or 
repair before use.

• CHECK system before each use for instability.
• DO NOT use or leave system upright during windy and/or adverse 

weather conditions; system may tip over. Place system in the 
storage position and/or in an area protected from the wind and 
weather, and free from personal property and/or overhead wires.

• Never play on damaged equipment.
• See instruction manual for proper assembly and maintenance.
• When moving system, use caution to keep height adjust 

mechanism from shifting.
• Do not allow water in tank to freeze. During sub-freezing weather 

add at least 2 gallons of non-toxic antifreeze or sand, or empty 
tank completely and store. (Do not use salt.)

• DO NOT allow anyone to stand or sit on base while moving system.
• DO NOT leave system unsupervised, or play on system when 

wheels are engaged for moving.
• Use caution when moving system across uneven surfaces. 

System may tip over.
• Use extreme caution if placing system on sloped surface. System 

may tip over.

READ AND UNDERSTAND WARNINGS 
LISTED BELOW BEFORE USING THIS 
PRODUCT.
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS 
MAY RESULT IN SERIOUS INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE.

MUNSELL NOTATION
Hue Value Chroma
5.0 YR 6.0/15

Equiv. CIE Data
(Y%) x y
30.05 0.5510 0.4214

Approx. PMS Color
13 parts yellow
3 parts Warm Red
1/4 part Black

Warning Area = Orange

Corner Radius = 3/8"

Die Cut Label

3.25 Mil Vinyl

All Temp. Permanent Adhesive

1 Mil. Polypropolyne Overlaminate

Illustrator 8.0 = EPS

Backing + 1/16 Circumference

Rolls of 500

 ID#: 500082    07/21

Trademarks registered
in the USA and other countries.In the U.S.: 1-800-558-5234

In Canada: 1-800-284-8339
In Australia: 1-300-367-582 



09/21  ID Núm. M6A11141

  ADVERTENCIA  

LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DEL 
OPERADOR ANTES DE USAR ESTA UNIDAD.
EL INCUMPLIMIENTO DE LAS 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
PODRÍA OCASIONAR LESIONES O DAÑOS 
MATERIALES.

Teléfono gratuito del servicio al cliente

EE. UU.: 	 1-800-558-5234
Canadá: 	 1-800-284-8339
Europa: 	 +353 51 379777
Australia: 	 1300 367 582

www.spalding.com

Número de modelo:
(se encuentra en la caja del producto)

SISTEMA PORTÁTIL DE BALONCESTO
Manual del propietario

ESPAÑOL
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¿Tiene preguntas o le faltan piezas?

¡Llame al número de atención al cliente 
GRATUITO que figura en la primera página!

STOP!

¿Tiene preguntas o le faltan piezas?

¡Llame al número telefónico GRATUITO de Servicio 
al Cliente que se indica en la primera página!

¡NO regrese a la tienda!

¡NO regrese a la tienda!¡ALTO!

Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service
Number listed on the front page!

DON’T go back to store!

Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service
Number listed on the front page!

DON’T go back to store!

Antes de empezar
LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DEL OPERADOR ANTES DE USAR ESTA 
UNIDAD.

•	 Saque TODO el contenido de las cajas.
•	 Asegúrese de revisar el INTERIOR de las secciones de los postes; los 

herrajes y las piezas adicionales se encuentran allí.
•	 Debe conservar este manual junto con el recibo de compra y 

tenerlo disponible como referencia conveniente, ya que contiene 
información importante sobre su modelo.

  ADVERTENCIA  

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO PODRÍA OCASIONAR LESIONES O DAÑOS 
MATERIALES.

Contacto
¿Tiene preguntas o le falta alguna pieza? ¡NO vuelva a la tienda!

Correo electrónico: warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Teléfono gratuito del 
servicio al cliente: 1-800-558-5234

Dirección postal: Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Garantía
Para obtener la información más reciente sobre la Garantía del Sistema de Baloncesto, visite www.Spalding.com 
o llame al Servicio al Cliente de Spalding al 1-800-558-5234.

Información de seguridad
  ADVERTENCIA  

EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PUEDE OCASIONAR LESIONES GRAVES O DAÑOS 
MATERIALES Y ANULARÁ LA GARANTÍA.
Para que el funcionamiento del sistema sea seguro, el propietario debe asegurarse de que todos los jugadores conozcan 
y sigan estas reglas.
Para garantizar la seguridad, no intente montar este sistema sin seguir las instrucciones cuidadosamente. Revise toda 
la caja y el interior de todo el material de embalaje para verificar si hay piezas y/o cualquier material de instrucciones 
adicional. Antes de comenzar el montaje, lea las instrucciones e identifique las piezas utilizando el identificador de 
los herrajes y la lista de piezas en este documento. Es esencial el montaje completo, el uso y la supervisión adecuados 
para el funcionamiento correcto del sistema y para reducir el riesgo de accidentes o lesiones. Existe una alta probabilidad 
de lesiones graves si este sistema no se instala, mantiene y funciona adecuadamente.

•	 Si usa una escalera durante el montaje, extreme la precaución.
•	 Revise regularmente la base para detectar si hay fugas. Las fugas lentas pueden hacer que el sistema se vuelque 

inesperadamente.
•	 Asiente las secciones del poste correctamente (si corresponde). De lo contrario, las secciones del poste podrían 

separarse al jugar o al transportarlo.
•	 El clima, la corrosión o el mal uso podrían provocar fallos en el sistema.
•	 Si requiere asistencia técnica, póngase en contacto con el Servicio al Cliente.
•	 La altura mínima de funcionamiento es de 6 pies y 6 pulgadas (1,98 m) hasta la parte inferior del tablero.

La mayoría de las lesiones están causadas por un mal uso y/o por no seguir las instrucciones.
Tenga cuidado al usar este sistema.

  ATENCIÓN  

•	 Se requiere que el montaje sea llevado a cabo por adultos.
•	 Deseche de inmediato TODOS los materiales de embalaje.
•	 Como con cualquier otro producto, inspeccione periódicamente si hay piezas pequeñas sueltas.
•	 La unidad ensamblada DEBE estar llena de arena o agua en TODO momento.
•	 TODOS los sistemas de baloncesto, incluidos aquellos utilizados para EXHIBICIÓN, DEBEN montarse e instalarse 

según las instrucciones.
•	 El incumplimiento de las instrucciones puede ocasionar LESIONES GRAVES.
•	 NO es aceptable emplear un sistema de apoyo improvisado.

NOTA
El estilo del tablero variará.
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Comprobación del ajuste de los pernos de 
tolerancia estrecha
Para garantizar que el sistema del tablero ofrece una calidad de juego óptima, se requiere una estrecha tolerancia 
del ajuste entre los componentes del elevador y los herrajes. Compruebe el ajuste de los pernos grandes en los 
orificios grandes de los tubos del elevador, los soportes del tablero y las placas triangulares. Si fuese necesario, con 
cuidado, realice movimientos circulares para extraer el exceso de pintura de los orificios.

NOTA
No todos los artículos ilustrados están incluidos en cada modelo.

Contenido del paquete
Compruebe el contenido de cada kit y otras piezas para asegurarse de que se incluyen todas las partes. Conserve 
los herrajes del kit en la bolsa etiquetada, ya que los utilizará en diferentes pasos del montaje.

Vea el "Listado de piezas" de la página 72 para ver la lista completa de los números de las piezas de recambio.

MONTAJE DE LA BASE

Núm. 4 Núm. 5 Núm. 17

Núm. 10

Núm. 12

Núm. 11
Núm. 1 Núm. 2

Núm. 3

1 Base, de plástico, negra (x1) 2 Retorno de pelota, de plástico, 
negro (x1) 3 Puntal, tubo de acero, negro (x2)

4 Soporte de la rueda, de acero (x2) 5 Rueda, 4", de plástico, negra (x2) 10 Poste inferior, negro (x1)

11 Poste intermedio, negro (x1) 12 Poste superior, negro (x1) 17 Arandela, plana, de plástico, 
negra (x2)
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KIT 1 – MONTAJE DE LA RUEDA – 208904

Núm. 7Núm. 6

Núm. 9

Núm. 8

6 Varilla, eje (x2) 7 Tuerca dentada, diámetro de eje 
7/16 (x4) 8 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-18 x 

0,625 de largo (x2)

9 Arandela, plana, 5/16 (x2)

KIT 2 – MONTAJE DEL POSTE EN LA BASE – 209141

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

Núm. 15

Núm. 14

208505

Núm. 19

Núm. 9

203099Hex Locknut (Nylon Insert)  5/16-18

Núm. 16

Núm. 18 Núm. 20 Núm. 21

9 Arandela, plana, 5/16 (x4) 14 Perno, cabeza hexagonal, 3/8-16 x 2 
de largo (x2) 15 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-18 x 

4-1/2 de largo (x1)

16 Tuerca, Nylock, 5/16-18 (x1) 18 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-18 x 
1,00 de largo (x2) 19 Perno de carruaje, 5/16-18 x 1,5 de 

largo (x6)

20 Tuerca, brida hexagonal, 5/16-
18 (x6) 21 Cubierta, extremo del perno, de 

vinilo, negra (x1)

HERRAJES DEL POSTE A LA BASE

Núm. 13

13 Placa, montaje del poste inferior (x1)
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MONTAJE DEL ELEVADOR

Núm. 22 Núm. 23

Núm. 26Núm. 25

Núm. 24

22 Soporte de elevación, 
preensamblado (x1) 23 Manija, de plástico, preensamblada (x1) 24 Pasador, de bloqueo (x1)

25 Cordón, negro en espiral (x1) 26 Tubo para el ajuste de la altura, negro 
(x1)

KIT 3 – MONTAJE DEL ELEVADOR – 209056

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

Núm. 20

Núm. 27 Núm. 29

Núm. 28

Núm. 30

20 Tuerca, brida hexagonal, 5/16-18 
(x2) 27 Placa de refuerzo (x1) 28 Perno de carruaje, 5/16-18 x 4,25 de 

largo (x2)

29 Perno, cabeza hexagonal, 1/4-20 x 
1,77 de largo (x2) 30 Tuerca, brida hexagonal, 1/4-20 

(x2)

MONTAJE DEL TABLERO

Núm. 34 Núm. 35Núm. 33

Núm. 31 Núm. 32

31 Tubo del elevador, superior-corto, 
negro (x2) 32 Tubo del elevador, largo, negro 

(x2) 33 Placa, triangular, negra (x2)

34 Resorte, de contrapeso (x1) 35 Tapa, de plástico, en poste 
superior (x1)
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KIT 4 – TABLERO – 209097

Núm. 41 Núm. 42 Núm. 44

Núm. 39

Núm. 40

Núm. 43

39 Tuerca, Nylock hexagonal, 1/2-13 
(x5) 40 Espaciador, de plástico, d. ext. 0,75 

x 3,25 de largo (x1) 41 Espaciador, de plástico, d. ext. 0,73 
x 1,70 de largo (x2)

42 Espaciador, de plástico, d. ext. 0,75 
x 0,625 de largo (x4) 43 Tuerca, Nylock hexagonal, 3/8-16 

(x2) 44 Espaciador, de plástico, d. int. 0,38 
x 0,527 de largo (x4)

HERRAJES DEL TABLERO

Núm. 36

Núm. 38

Núm. 37 (pieza a escala para la página)

36 Perno, cabeza hexagonal, 1/2-13 x 3,96 
de largo (1,25) (x1) 37 Perno, cabeza hexagonal, 1/2-13 

x 7,75 de largo (x4) 38 Perno, cabeza hexagonal, 3/8-16 x 
5,375 de largo (x2)
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MONTAJE DE LA CANASTA

 

Núm. 64

 

203617

Núm. 45

Núm. 48 Núm. 50
Núm. 51

Núm. 46 Núm. 47

SP500072 04/20

MOVIMIENTO DEL SISTEMA

2

2

1
3

1

2

3

4

AJUSTE DE LA ALTURA

PARA AJUSTAR EL TABLERO:

1. Quite el pasador mientras sujeta la  
 manija. 

2.  Mueva el elevador hacia arriba o 
     hacia abajo a la altura deseada. 

3.  Vuelva a colocar el pasador a toda 
     su longitud para fija el sistema a la 
     altura deseada.

1. Ajuste la altura del tablero de  
 baloncesto hasta la posición  
 más baja. 
2. Mientras sujeta el poste, gire  
 el sistema de baloncesto  
 hacia adelante hasta que las  
 ruedas toquen el suelo. 
3. Mueva el sistema de   
 baloncesto hasta la   
 ubicación deseada. 
4. Con cuidado, vuelva a poner  
 el sistema de baloncesto en  
 posición vertical. 
5. Compruebe que el sistema  
 está estable. 

45 Aro (x1) 46 Cubierta, negra O roja (x1) 47 Soporte, Slam Jam, cuadrado, negro (x1)

48 Tapa, para la base (x1) 50 Etiqueta, ajuste de altura y movimiento (x1) 51 Red (x1)

64 Etiqueta del logotipo (x1)

KIT 5 – CANASTA – 208908

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

Núm. 20

Núm. 58

Núm. 57

Núm. 55

Núm. 54 Núm. 56

Núm. 52

Núm. 53

20 Tuerca, brida hexagonal, 5/16-18 (x4) 52 Perno, en T, 3/8-16, 3,25 de 
largo (x1) 53 Tuerca, especial, larga, 3/8-16 

(x1)

54 Soporte, refuerzo, Slam Jam (x1) 55 Resorte, en aro (x1) 56 Arandela, plana, d. ext. 1,5 (x1)

57 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-18 x 
1,625 de largo (x4) 58 Tornillo, núm. 8 x 3/4 de largo, 

para cubierta (x2)
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MONTAJE DE LA ALMOHADILLA DEL TABLERO

20157801
20157901

Núm. 59 Núm. 60 Núm. 61

59 Almohadilla del tablero, sección 
izquierda, negra (x1) 60 Almohadilla del tablero, sección 

derecha, negra (x1) 61 Almohadilla del tablero, sección 
central, negra (x1)

KIT 6 – HERRAJES DE LA ALMOHADILLA DEL TABLERO – 208909

201596 Screw 1/4 x 1.

202871 - SCREW HEX WASHR HD TAP SLOTTED 1/4 X 3/4

Núm. 49 Núm. 62 Núm. 63

49 Arandela, plana, 1/4 (x6) 62 Tornillo, 1/4 x 1,25 (x2) 63 Tornillo, 1/4 x 0,75 (x4)

Herramientas y materiales para el montaje

2 adultos capaces Mazo Gafas de 
seguridad

Llave de vaso 
7/16", 1/2",  
9/16", 3/4"

Extensión de llave 
de vaso

Llave 
1/2", 9/16", 3/4"

Cinta métrica Destornillador 
de estrella Caballete Escalera de mano 

(8 pies)
Tabla de madera 

de desecho
Manguera de 
jardín o arena

(OPCIONAL) 
Llaves 

ajustables
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Resumen del montaje

Tablero (Sección E, F)

Sistema elevador (Sección D, E)

Poste inferior (Sección B, C)

Base (Sección A, C)

Aro (Sección G)

Poste superior (Sección B, C)

Poste intermedio (Sección B, C)

Panel frontal (Sección C)

Carro de ruedas (Sección A)
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Montaje de la base
Piezas necesarias: Montaje completo de la base:

•	 Kit 1

•	 Kit 2

•	 Tabla de madera de desecho

•	 Llave de vaso o llave

•	 Mazo
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A MONTAJE DE LAS RUEDAS

1.	 Encaje los soportes de las ruedas (4) en las ruedas (5) empleando los ejes (6) y las tuercas 
dentadas (7). Coloque cada montaje de la rueda en la base (1) con un único perno (8) y una 
arandela (9).

NOTA
No instale los dos pernos cuando monte la rueda en este momento. El perno trasero se instalará durante el 
montaje del puntal.

Núm. 1

Núm. 8
Núm. 9

Núm. 4
Núm. 6

Núm. 5

Núm. 7
Núm. 7

NOTA
Utilice un tablero de madera para apoyar la tuerca dentada/eje del final y así instalar la segunda tuerca 
dentada en el eje.
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B MONTAJE DEL POSTE OVALADO

1.	 Identifique la sección superior (12), 
intermedia (11) e inferior (10) del poste 
ovalado.

2.	 Marque 3 1/2” (9 cm) desde la parte 
superior de la sección intermedia (11) e 
inferior (10) del poste.

Núm. 12 Núm. 11

3 1/2" 
(9 cm)

3 1/2" 
(9 cm)

Núm. 10

   PRECAUCIÓN   

CUANDO ESTÁN CORRECTAMENTE ENCAJADOS ENTRE SÍ, LAS SECCIONES DE LOS POSTES DEBERÁN 
TENER UNA SUPERPOSICIÓN DE 3 1/2” (9 CM).
SI NO PUEDE CONSEGUIR UNA SUPERPOSICIÓN DE ENGANCHE DE 3 1/2” (9 CM), ¡¡PARE!! ¡NO CONTINÚE 
CON EL SIGUIENTE PASO! - LLAME AL SERVICIO AL CLIENTE DE SPALDING AL 1-800-558-5234 PARA 
RECIBIR AYUDA.

3.	 Alinee la sección superior del poste (12) con la sección intermedia del poste (11) y encájelas.
4.	 Empuje las secciones ensambladas sobre el bloque de madera hasta que la superposición 

alcance la línea marcada.

Núm. 11

Núm. 12

Núm. 12

Núm. 11

Núm. 11

Núm. 12

3 1/2" 
(9 cm)
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B MONTAJE DEL POSTE OVALADO

5.	 Alinee la sección del poste ovalado montada con la sección inferior del poste (10) y encájelas.
6.	 Empuje las secciones ensambladas sobre el bloque de madera hasta que la superposición 

alcance la línea marcada.

Núm. 10

Núm. 10

Núm. 11

Núm. 11

Núm. 12

3 1/2" 
(9 cm)
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C COLOCACIÓN DEL POSTE OVALADO EN LA BASE

1.	 Conecte el conjunto del poste ovalado a la base (1).
2.	 Fije el conjunto del poste ovalado en la base (1) utilizando los pernos (14) y el soporte de montaje 

del poste (13).

  ADVERTENCIA  

SE REQUIEREN DOS PERSONAS PARA ESTE PROCEDIMIENTO. EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA 
ADVERTENCIA PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES Y/O DAÑOS MATERIALES.

Núm. 1

Núm. 10

Núm
. 1

3

Núm. 14

Núm. 14

Núm. 13

3.	 Fije los puntales de la base (3) al 
poste.

4.	 Coloque la cubierta (21) sobre el 
extremo expuesto del perno.

  IMPORTANTE  

NO LO APRIETE DEL TODO. Núm. 3

Núm. 21 Núm. 16

Núm. 17

Núm. 15
Núm. 9Núm. 9

Núm. 17
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C COLOCACIÓN DEL POSTE OVALADO EN LA BASE

5.	 Gire los extremos no fijados de 
los puntales de la base (3) para 
alinearlos con los orificios de 
montaje de la base. 

6.	 Fije los extremos de los puntales 
de la base (3) en los soportes de las 
ruedas (4) con los pernos (18) y las 
tuercas (9).

  IMPORTANTE  

NO LO APRIETE DEL TODO.

Núm. 18
Núm. 9

Núm. 4

Núm. 3

7.	 Fije la cubierta (2) sobre los puntales 
de la base (3) utilizando los pernos 
(19) y las tuercas (20).

  IMPORTANTE  

Apriete completamente todas las piezas.

Núm. 19
Núm. 2

Núm. 3

Núm. 20
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Montaje del elevador
Piezas necesarias: Montaje completo del elevador:

•	 Kit 3

•	 Llave de vaso o llave

MANIJA PREENSAMBLADA

26-901607

Etiqueta, indicador de 
altura N/P 204872

Etiqueta, indicador de 
altura N/P 204872

Varilla de ajuste de la 
altura N/P 901657

23-702660

Manija, izquierda N/P 208848

Manija, derecha N/P 208849

Tornillo N/P 
208437

22-702657

Perno hexagonal 
N/P 209057

Tuerca 
hexagonal  
N/P 209054

Cubierta del soporte N/P 208850

Espaciadores N/P 600360

Soporte N/P 901606

Cubierta del soporte N/P 
208850
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D COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL ELEVADOR

1.	 Compruebe el ajuste de los tres tornillos 
en la manija preensamblada (23).

2.	 Inserte el tubo de ajuste de altura (26) en 
la manija preensamblada (23) y fíjelo con 
los pernos (29) y las tuercas (30).

Núm. 23

Núm. 30

Núm. 29

Núm. 26

3.	 Coloque el soporte de elevación preensamblado (22) y el soporte de refuerzo (27) en el poste 
superior (12) utilizando los pernos de carruaje (28) y las tuercas (20). Apriete las tuercas bridadas 
(20) por completo.

  IMPORTANTE  

NO APRIETE DEMASIADO.

Núm. 22

Núm. 12

Núm. 27

Núm. 20

Núm. 28

Núm. 22
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D COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL ELEVADOR

4.	 Compruebe el ajuste de los dos pernos en el 
soporte de elevación preensamblado (22).

5.	 Conecte el extremo del pasador del 
cordón (25) al orificio del soporte (22).

Núm. 22

Núm. 25

6.	 Inserte el montaje de la manija a través 
del montaje del poste como se muestra. 

7.	 Fije el montaje del poste en la marca de 
10' (3,05 m) con el pasador (24).

Núm. 24
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Montaje del tablero
Piezas necesarias: Montaje completo del tablero:

•	 Kit 4

•	 Kit 6

•	 Llaves y/o  
llaves de vaso

•	 Extensión de llave de vaso

•	 Destornillador de estrella

•	 Caballete

  ADVERTENCIA  

SE REQUIEREN DOS PERSONAS PARA ESTE PROCEDIMIENTO.  EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA ADVERTENCIA PODRÍA 
OCASIONAR LESIONES GRAVES Y/O DAÑOS MATERIALES.

E COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL TUBO ELEVADOR

1.	 Apoye el montaje de forma segura en el caballete. Identifique los tubos del elevador (31 y 32).

Núm. 31

Núm. 32
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E COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL TUBO ELEVADOR

2.	 Mientras el sistema está apoyado de forma segura sobre el caballete, coloque las placas 
triangulares (33) en la sección superior del poste (12) utilizando el perno (36) y la tuerca (39).

  ADVERTENCIA  

APRIETE EL PERNO (36) EN LA CONTRATUERCA (39) HASTA QUEDAR PAREJO CON EL BORDE EXTERIOR DE LA 
CONTRATUERCA.

NOTA
COMPRUEBE EL AJUSTE DE LOS PERNOS GRANDES EN LOS ORIFICIOS GRANDES DE LOS TUBOS DEL ELEVADOR, 
LOS SOPORTES DEL TABLERO Y LAS PLACAS TRIANGULARES. SI FUESE NECESARIO, CON CUIDADO, REALICE 
MOVIMIENTOS CIRCULARES PARA EXTRAER EL EXCESO DE PINTURA DE LOS ORIFICIOS.

Núm. 33 Núm. 36Núm. 12

Núm. 33

Núm. 39
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E COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL TUBO ELEVADOR

3.	 Conecte los tubos del elevador (31 y 32) en la sección superior del poste (12) a través de las 
placas triangulares (33) utilizando los pernos (37), los espaciadores (42 y 40) y las tuercas (39).

4.	 Inserte la tapa superior (35) en el poste superior (12).

  ADVERTENCIA  

APRIETE EL PERNO (37) EN LA CONTRATUERCA (39) HASTA QUEDAR PAREJO CON EL BORDE EXTERIOR DE LA 
CONTRATUERCA.

Núm. 32

Núm. 39 Núm. 35

Núm. 42 Núm. 33

Núm. 31

Núm. 31

Núm. 37Núm. 32

Núm. 32

Núm. 31

Núm. 12 Núm. 40
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E COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL TUBO ELEVADOR

5.	 Fije el montaje de la manija en los tubos del elevador inferiores (32) utilizando el perno (37), los 
espaciadores (41) y la tuerca (39).

  ADVERTENCIA  

APRIETE EL PERNO (37) EN LA CONTRATUERCA (39) HASTA QUEDAR PAREJO CON EL BORDE EXTERIOR DE LA 
CONTRATUERCA.

NOTA
Antes de continuar con el siguiente paso, asegúrese de que el montaje del sistema ajustable está colocado en la 
posición de 10' (3,05 m).

Núm. 32

Núm. 39

Núm. 32

Núm. 41

Núm. 37
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E COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL TUBO ELEVADOR

  ADVERTENCIA  

CUANDO INSTALE LOS RESORTES UTILICE GAFAS PROTECTORAS.

6.	 Fije los tubos del elevador inferiores (32) y el resorte de contrapeso (34) en el tablero utilizando el 
perno (38), los espaciadores (44) y la tuerca (43).

Núm. 38

Núm. 44

Núm. 34

Núm. 32

Núm. 43

7.	 Coloque los tubos del elevador superiores (31) al tablero utilizando el perno (38), los espaciadores 
de plástico (44), y la tuerca (43).

Núm. 44

Núm. 38

Núm. 31

Núm. 43Núm. 31
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E COLOCACIÓN DEL MONTAJE DEL TUBO ELEVADOR

8.	 Introduzca el perno (37) en el lado izquierdo del tubo del elevador superior (31), y después estire 
el resorte (34) hacia el perno (37). 

9.	 Introduzca el perno (37) en el lado derecho del tubo del elevador superior (31) y fíjelo con la 
tuerca (39).

  IMPORTANTE  

COLOQUE EL RESORTE (34) FRENTE A LOS TUBOS DEL ELEVADOR.

Núm. 39

Núm. 31
Núm. 31

Núm. 34

Núm. 37
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F COLOCACIÓN DE LA ALMOHADILLA DEL TABLERO

1.	 Alinee las secciones izquierda (59), 
derecha (60) y central (61) de la 
almohadilla con los agujeros del 
tablero. 

2.	 Fije la almohadilla central (61) del 
tablero en el lugar indicado utilizando 
tornillos (62) y arandelas (49).

  IMPORTANTE  

La pieza núm. 201580 (61) no se utiliza 
en los tableros acrílicos de 44".

Núm. 59

Núm. 60

Núm. 61

Núm. 62

Núm. 49

3.	 Coloque las secciones izquierda (59) 
y derecha (60) de la almohadilla en 
el tablero utilizando tornillos (63) y 
arandelas (49).

Núm. 59

Núm. 60

Núm. 63

Núm. 63

Núm. 49

Núm. 49
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Montaje de la canasta
Piezas necesarias: Montaje completo de la canasta:

•	 Kit 5

•	 Llaves y/o  
llaves de vaso

•	 Extensión de llave de vaso

•	 Destornillador de estrella

G MONTAJE DE LA CANASTA

1.	 Inserte el perno en T (52) a través del soporte slam jam (47).
2.	 Fije el soporte slam jam (47) en el tablero con los pernos (57) y las tuercas (20).

Núm. 52

Núm. 57

Núm. 47

Núm. 20
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G MONTAJE DE LA CANASTA

3.	 Fije firmemente el aro (45) en el soporte slam jam (47). Deje que el perno en T (52) se deslice a 
través del orificio central en el aro (45).

Núm. 45

Núm. 47

Núm. 52

4.	 Instale el soporte de refuerzo (54) en el perno en T (52).

Núm. 54
Núm. 52

5.	 Coloque el resorte (55) en el perno en T (52).

Núm. 55
Núm. 52
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G MONTAJE DE LA CANASTA

6.	 Instale la tuerca especial (53) y la arandela (56) en el perno en T (52).

Núm. 53

Núm. 56

Núm. 52

7.	 Apriete la tuerca (53) hasta 1/8" (3 mm) 
de las roscas del perno en el extremo 
expuesto del perno en T (52).

Núm. 56
Núm. 52

Núm. 55
Núm. 53

1/8" 
(3 mm)

8.	 Coloque la cubierta (46) en el aro (45) 
utilizando los tornillos de la cubierta (58).

Núm. 46

Núm. 64

Núm. 45
Núm. 58
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G MONTAJE DE LA CANASTA

9.	 Enganche la red (51) en el aro (45).

Núm. 45 Núm. 45

Núm. 45 Núm. 45

Núm. 51 Núm. 51

Núm. 51 Núm. 51

10.	Ponga la etiqueta de ajuste de altura y de 
movimiento (50) en la parte frontal del 
poste, donde pueda verse de forma clara.

Núm. 50

11.	Mientras sujeta la manija, quite el 
pasador (24).

12.	Mueva el elevador hacia arriba o hacia 
abajo hasta alcanzar la altura deseada.

13.	Ajuste la longitud del pasador (24) para 
fijar el sistema en la altura deseada.

  ADVERTENCIA  

NO PERMITA QUE LOS NIÑOS AJUSTEN LA 
ALTURA.

Núm. 24

SP500072 04/20

MOVIMIENTO DEL SISTEMA

2

2

1
3

1

2

3

4

AJUSTE DE LA ALTURA

PARA AJUSTAR EL TABLERO:

1. Quite el pasador mientras sujeta la  
 manija. 

2.  Mueva el elevador hacia arriba o 
     hacia abajo a la altura deseada. 

3.  Vuelva a colocar el pasador a toda 
     su longitud para fija el sistema a la 
     altura deseada.

1. Ajuste la altura del tablero de  
 baloncesto hasta la posición  
 más baja. 
2. Mientras sujeta el poste, gire  
 el sistema de baloncesto  
 hacia adelante hasta que las  
 ruedas toquen el suelo. 
3. Mueva el sistema de   
 baloncesto hasta la   
 ubicación deseada. 
4. Con cuidado, vuelva a poner  
 el sistema de baloncesto en  
 posición vertical. 
5. Compruebe que el sistema  
 está estable. 
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Llenado de la unidad montada para su uso
Piezas necesarias: Montaje completo de la unidad:

•	 Agua

•	 Arena

  ADVERTENCIA  

•	 SE REQUIEREN DOS ADULTOS CAPACES PARA ESTE PROCEDIMIENTO. EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA 
ADVERTENCIA PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES Y/O DAÑOS MATERIALES.

•	 NO DEJE EL MONTAJE DESATENDIDO CUANDO ESTÉ VACÍO; PUEDE VOLCARSE.
•	 EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA ADVERTENCIA PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES Y/O DAÑOS 

MATERIALES.
•	 LA TAPA (48) DEBE ESTAR APRETADA COMPLETAMENTE Y DE FORMA FIRME PARA EVITAR FUGAS.
•	 PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO AL CLIENTE INMEDIATAMENTE SI LA TAPA NO SE INCLUYE O 

ESTÁ DAÑADA.
•	 REVISE EL NIVEL DEL AGUA ANTES DE CADA USO.
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H LLENADO DE LA UNIDAD MONTADA PARA SU USO

1.	 Mueva el conjunto completado a la 
ubicación deseada. 

2.	 Llene la base con agua (aprox. 34 
galones (128 litros)) o arena (aprox. 
300 libras (136 kg).

3.	 Inserte la tapa (48) en la base (1) para 
cerrarla.

Núm. 1

Núm. 48

  PRECAUCIÓN  

AÑADA DOS GALONES (7,6 LITROS) DE ANTICONGELANTE NO TÓXICO EN EL AGUA EN CLIMAS CON TEMPERATURAS BAJO 
CERO. ¡REVISE EL NIVEL DEL AGUA ANTES DE CADA USO!

NOTA
SI USA ARENA: LOS 2 GALONES DE ANTICONGELANTE NO SON NECESARIOS.
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Funcionamiento
I AJUSTE DE LA ALTURA

  ADVERTENCIA  

NO PERMITA QUE LOS NIÑOS AJUSTEN LA ALTURA.

1.	 Sujete la manija y quite el pasador (24).
2.	 Mueva el elevador hacia arriba o hacia abajo hasta 

alcanzar la altura deseada.
3.	 Ajuste la longitud del pasador (24) para fijar el 

sistema en la altura deseada.
Núm. 24

J CAMBIO DE UBICACIÓN DE LA UNIDAD

1.	 Baje la altura del tablero hasta la posición más baja.
2.	 Agarre el poste ovalado e incline el sistema hasta que las ruedas de la base toquen el suelo.
3.	 Mueva el sistema hasta la ubicación deseada.
4.	 Vuelva a poner el sistema de baloncesto en posición vertical y compruebe su estabilidad.
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Listado de piezas

#59

#57

#52

#45

#58

#56

#54

#51

#1

#8

#18
#9

#48

#13

#15

#3

#9

#23

#22

#29

#20

#26

#37

#34

#33

#36
#41

#40
#31

#39

#43

#42

#9
#16

#17
#17

#14

#9

#5

#6
#4

#7

#3

#21

#19 #2

#10

#11

#12

#32
#42

#60

#63
#47

#46
#64

#55
#53

#62
#49

#61

#49
#63

#38

#44

#27

#24

#35
#25

#28

#30
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Artículo Cant. Núm. de 
pieza

Descripción Artículo Cant. Núm. de 
pieza

Descripción

1 1 600335 Base, de plástico, negra 34 1 204838 Resorte, de contrapeso

2 1 60033701 Retorno de pelota, de plástico, 
negro 35 1 600362 Tapa, de plástico, en poste 

superior

3 2  908184 Puntal, tubo de acero, negro 36 1 209096 Perno, cabeza hexagonal, 1/2-13 
x 3,96 de largo (1,25)

4 2 108183 Soporte de rueda, de acero 37 4 209001 Perno, cabeza hexagonal, 1/2-13 
x 7,75 de largo

5  2 266200 Rueda, 4 pulgadas, de plástico, 
negra 38 2 209101 Perno, cabeza hexagonal, 3/8-16 

x 5,375 de largo

6 2 10818201 Varilla, eje 39 5 206340 Tuerca, Nylock hexagonal, 1/2-13

7 4 207550 Tuerca dentada, 7/16 diámetro 
de eje 40 1 208499 Espaciador, de plástico, d. ext. 

0,75 x 3,25 de largo

8 2 204962 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-
18 x 0,625 de largo 41 2 204620 Espaciador, de plástico, d. ext. 

0,73 x 1,70 de largo

9 6 203218 Arandela, plana, 5/16 42 4 201642 Espaciador, de plástico, d. ext. 
0,75 x 0,625 de largo

10 1 901390 Poste inferior, negro 43 2 203063 Tuerca, Nylock hexagonal, 3/8-16

11 1 901790 Poste intermedio, negro 44 4 209099 Espaciador, de plástico, d. int. 
0,38 x 0,527 de largo

12 1 901789 Poste superior, negro 45 1 Aro

13 1 108181 Placa, montaje del poste inferior
46

1 200503 Cubierta, negra

14 2 203679 Perno, cabeza hexagonal, 3/8-16 
x 2 de largo 1 200504 Cubierta, roja

15 1 202662 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-
18 x 4-1/2 de largo 47 1 900033 Soporte, Slam Jam, cuadrado, 

negro

16 1 203099 Tuerca, Nylock, 5/16-18 48 1 203617 Tapa, para base

17 2 208251 Arandela, plana, de plástico, 
negra 49 6 206303 Arandela, plana, 1/4  

18 2 203156 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-
18 x 1,00 de largo

50 
1 500072 Etiqueta, ajuste de altura y 

movimiento

19 6 208505 Perno de carruaje, 5/16-18 x 
1,50 de largo 1 SP500072 Etiqueta, ajuste de altura y 

movimiento, en español

20 12 203100 Tuerca, brida hexagonal, 5/16-18 51 1 Red

21 1 200516 Cubierta, extremo del perno, de 
vinilo, negra 52 1 206048 Perno, en T, 3/8-16, 3,25 de 

largo

22 1 702657 Soporte de elevación, 
preensamblado 53 1 203795 Tuerca, especial, larga, 3/8-16

23 1 702660 Manija, de plástico, 
preensamblada 54 1 200318 Soporte, refuerzo, Slam Jam

24 1  204850 Pasador, de bloqueo 55 1 208760 Resorte, en aro

25 1 204853 Cordón, negro en espiral 56 1 203470 Arandela, plana, d. ext. 1,5

26 1 901607 Tubo para ajuste de altura, negro 57 4 208892 Perno, cabeza hexagonal, 5/16-
18 x 1,625 de largo
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Artículo Cant. Núm. de 
pieza

Descripción Artículo Cant. Núm. de 
pieza

Descripción

27 1 206990 Placa de refuerzo 58 2  200520 Tornillo, núm. 8 x 3/4 de largo, 
para cubierta

28 2 208510 Perno de carruaje, 5/16-18 x 
4,25 de largo 59 1 20157801 Almohadilla del tablero, sección 

izquierda, negra

29 2 209053 Perno, hexagonal 1/4-20 x 1,77 
de largo 60 1 20157901 Almohadilla del tablero, sección 

derecha, negra

30 2 209054 Tuerca, brida hexagonal, 1/4-20 61 1 201580 Almohadilla del tablero, sección 
central, negra

31 2 901401 Tubo del elevador, superior-corto, 
negro 62 2 201596 Tornillo, 1/4 x 1,25

32 2 901402 Tubo del elevador, largo, negro 63 4 202871 Tornillo, 1/4 x 0,75

33 2 900867 Placa, triangular, negra 64 1 20279502 Etiqueta del logotipo



www.Spalding.com

© Copyright 2021 de Russell Brands, LLC

  ATENCIÓN  

COLOQUE LAS ETIQUETAS DE SEGURIDAD EN EL CONJUNTO ENSAMBLADO ANTES 
DE USARLO.

ETIQUETAS DE SEGURIDAD

10-3/4" High
4" Wide
PMS 021 for Warning

Para que el funcionamiento del sistema sea seguro, el propietario debe 
asegurarse de que todos los jugadores conozcan y sigan estas reglas.

ADVERTENCIA

• NO se cuelgue del aro, ni de ninguna otra parte del sistema, incluidos el 
tablero, los soportes de apoyo o la red.

• Durante el juego, y especialmente al hacer mates o acciones similares, 
tenga precaución y mantenga la cara alejada del tablero, el aro y la red. 
Se podrían producir lesiones graves si los dientes o la cara entran en 
contacto con el tablero, el aro o la red.

• NO se deslice ni se suba en la base ni en el poste. NO mueva la base ni 
el poste, ni juegue en ellos.

• Una vez haya completado el montaje, llene el sistema por completo con 
agua o arena. Nunca deje el sistema en posición vertical sin que la base 
esté llena con peso, ya que el sistema podría volcarse y provocar 
lesiones y/o daños materiales. 

• NO añada contrapeso encima de la base (como sacos de arena o 
bloques de hormigón). El contrapeso podría agrietar la base, lo que 
causaría fugas y podría provocar que el sistema se volcase. NO coloque 
contrapeso encima de la base como alternativa al llenado de la base con 
agua o arena.

• Cuando ajuste la altura o mueva el sistema, mantenga las manos y los 
dedos alejados de las piezas que se mueven.

• NO permita que los niños muevan o ajusten el sistema.
• NO lleve puestas joyas durante el juego (anillos, relojes, collares, etc.). 

Estos objetos podrían engancharse a la red.
• La superficie sobre la que se ubique la base debe ser lisa y no presentar 

grava u objetos afilados. La base podría sufrir perforaciones o grietas, lo 
que causaría fugas y podría provocar que el sistema se volcase.

• Mantenga cualquier materia orgánica y el agua alejados de la base del 
poste. La hierba, el agua, los desechos, etc. podrían provocar corrosión 
y/o deterioro.

• Mantenga el poste superior tapado con la tapa en todo momento. Si 
entran restos o agua en el poste por la parte superior, al estar 
destapada, el interior del poste podría sufrir los efectos de la corrosión.

• COMPRUEBE que el sistema del poste no presenta signos de corrosión 
(óxido, hendiduras, astillas) y dé una capa de pintura en esmalte para 
exterior. Si detecta óxido en el acero, sustituya el poste de inmediato. 

• COMPRUEBE el sistema antes de cada uso para asegurarse de que está 
equilibrado, de que no hay piezas sueltas, de que no se aprecia un 
desgaste excesivo ni signos de corrosión. Sustituya o repare antes de 
cada uso.

• COMPRUEBE la estabilidad del sistema antes de cada uso.
• NO utilice o deje el sistema en posición vertical durante condiciones 

meteorológicas adversas o de viento, ya que el sistema podría volcarse. 
Coloque el sistema en la posición de almacenamiento y/o en una zona 
protegida del viento y de las condiciones meteorológicas, y alejado de 
objetos personales y/o cables aéreos.

• Nunca juegue si el equipo está dañado.
• Consulte el manual de instrucciones para montar y mantener el sistema 

de forma adecuada.
• Cuando desplace el sistema tenga cuidado y evite que se mueva el 

mecanismo de ajuste de altura.
• No deje que el agua del tanque se congele. En condiciones 

meteorológicas con temperaturas bajo cero, añada 2 galones (7,5 litros) 
como mínimo de anticongelante no tóxico o de arena, o vacíe el tanque 
por completo y guarde el sistema. (No utilice sal).

• NO permita que se suba o se siente en la base mientras el sistema está en 
movimiento.

• NO deje el sistema desatendido, ni juegue con el sistema si las ruedas 
están en posición de movimiento.

• Vaya con cuidado al mover el sistema sobre superficies irregulares. 
El sistema podría volcarse.

• Extreme la precaución si va a colocar el sistema en una superficie 
inclinada. El sistema podría volcarse.

LEA Y COMPRENDA LAS ADVERTENCIAS QUE 
SE INCLUYEN A CONTINUACIÓN ANTES DE 
UTILIZAR EL PRODUCTO.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS 
ADVERTENCIAS PODRÍA OCASIONAR 
LESIONES GRAVES Y/O DAÑOS MATERIALES.
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SP500072 04/20

MOVIMIENTO DEL SISTEMA
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AJUSTE DE LA ALTURA

PARA AJUSTAR EL TABLERO:

1. Quite el pasador mientras sujeta la  
 manija. 

2.  Mueva el elevador hacia arriba o 
     hacia abajo a la altura deseada. 

3.  Vuelva a colocar el pasador a toda 
     su longitud para fija el sistema a la 
     altura deseada.

1. Ajuste la altura del tablero de  
 baloncesto hasta la posición  
 más baja. 
2. Mientras sujeta el poste, gire  
 el sistema de baloncesto  
 hacia adelante hasta que las  
 ruedas toquen el suelo. 
3. Mueva el sistema de   
 baloncesto hasta la   
 ubicación deseada. 
4. Con cuidado, vuelva a poner  
 el sistema de baloncesto en  
 posición vertical. 
5. Compruebe que el sistema  
 está estable. 
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  AVERTISSEMENT  

ASSUREZ-VOUS D’AVOIR LU ET COMPRIS LE 
MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER 
CET APPAREIL.
LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

Numéro vert du service client

États-Unis : 	1-800-558-5234
Canada : 	 1-800-284-8339
Europe : 	 +353 51 379777
Australie : 	 1300 367 582

www.spalding.com

Numéro de modèle :
(sur la boîte du produit)

SYSTÈME DE BASKET-BALL TRANSPORTABLE
Guide d’utilisation

FRANÇAIS
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Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service
Number listed on the front page!

DON’T go back to store!

Avant de commencer
ASSUREZ-VOUS D’AVOIR LU ET COMPRIS LE MANUEL D’UTILISATION AVANT 
D’UTILISER CET APPAREIL.

•	 Retirez TOUT le contenu des boîtes.
•	 Assurez-vous de vérifier À L’INTÉRIEUR des sections de poteau ; la 

visserie et d’autres pièces supplémentaires se trouvent à l’intérieur.
•	 Le présent manuel, accompagné du reçu d’achat, doit être conservé 

à portée de main comme référence pratique, car il contient des 
informations importantes sur votre modèle.

  AVERTISSEMENT  

SUIVRE LE MODE D’EMPLOI SOUS PEINE DE BLESSURES OU DE DÉGÂTS MATÉRIELS.

Contact
Des questions ou des pièces manquantes ? NE PAS retourner au magasin !

Courriel : warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Numéro vert du 
service client : 1-800-558-5234

Adresse postale : Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102

STOP!STOP!

Des questions ou des 
pièces manquantes?

Appelez le num éro du service clientèle
(NUMÉR O GRA TUIT) qui figure en première page!

STOP!STOP! NE RETOURNEZ PAS au magasin!
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Garantie
Pour les toutes dernières informations concernant la garantie du système de basket-ball, aller sur  
www.Spalding.com ou appeler le service client Spalding au 1-800-558-5234.

Consignes de sécurité
  AVERTISSEMENT  

SUIVRE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ SOUS PEINE DE BLESSURES OU DE DÉGÂTS MATÉRIELS ET D’ANNULATION DE 
LA GARANTIE.
Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs connaissent et observent ces règles afin d’assurer une utilisation sûre 
du système.
Pour garantir la sécurité, observez attentivement les instructions de montage du système. Examinez toute la boîte et 
l’intérieur de tous les emballages pour les pièces et/ou instructions supplémentaires. Avant de commencer le montage, 
lisez les instructions et identifiez les pièces en utilisant l’identifiant de la visserie et des pièces énumérées dans ce 
document. Pour réduire les risques d’accidents ou de blessures, un montage, un usage et une supervision convenables 
et complets sont indispensables à un fonctionnement correct. Si ce système n’est pas installé, entretenu et utilisé 
convenablement, les risques de blessures graves sont élevés.

•	 Faites preuve de grande prudence si vous utilisez une échelle pendant l’assemblage.
•	 Examinez régulièrement la base afin de détecter d’éventuelles fuites. Des fuites lentes pourraient faire basculer le 

système de manière inattendue.
•	 Placez les sections du poteau correctement (si applicable). À défaut, des sections du poteau pourraient se séparer 

pendant le jeu et/ou pendant le transport du système.
•	 Les conditions météorologiques, la corrosion ou une mauvaise utilisation peuvent entraîner une défaillance du 

système.
•	 Si vous avez besoin d’assistance technique, veuillez communiquer avec le Service d’assistance à la clientèle.
•	 La hauteur minimale d’utilisation est de 6'-6" (1,98 m) mesurée depuis le bas du panneau.

La plupart des blessures sont causées par une mauvaise utilisation et/ou le non-respect des instructions.
Faites preuve de prudence lors de l’utilisation de ce système.

  AVIS  

•	 L’assemblage doit être réalisé par un adulte.
•	 Jetez immédiatement TOUS les emballages.
•	 Comme pour tous les produits, examinez périodiquement le produit pour vérifier que les petites pièces ne sont pas 

desserrées.
•	 L’unité assemblée DOIT être remplie de sable ou d’eau en TOUT temps.
•	 TOUS les systèmes de basket-ball, y compris les modèles de DÉMONSTRATION, DOIVENT être assemblés et installés 

selon les instructions.
•	 Le non-respect des instructions peut entraîner des BLESSURES GRAVES.
•	 Il n’est PAS acceptable de concevoir un système de support improvisé.

REMARQUE
Le type de panneau variera.
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Test d’ajustement des vis à tolérance précise
Afin d’assurer une jouabilité optimale du système de panneau, un ajustement précis des tolérances entre les 
composants du système de levage et la visserie est requis. Faites un essai d’ajustement des grosses vis dans 
les gros trous des tubes du système de levage, des supports du panneau et des plaques triangulaires. Faites-les 
basculer avec précaution dans un mouvement circulaire pour éliminer l'excès de peinture des trous si nécessaire.

REMARQUE
Tous les articles représentés ne sont pas inclus avec tous les modèles.

Contenu du paquet
Vérifier le contenu de chaque kit et les autres pièces pour s’assurer que rien ne manque. Garder la visserie dans le 
sachet étiqueté, car elle sera utilisée à différentes étapes de l’assemblage.

La liste complète des numéros de pièces détachées se trouve dans la «Liste des pièces», à la page 109.

ÉLÉMENTS D’ASSEMBLAGE DE LA BASE

#4 #5 #17

#10

#12

#11
#1 #2

#3

1 Base, plastique, noire (x1) 2 Retour de ballon, plastique, noir 
(x1) 3 Entretoise, tube en acier, noire 

(x2)

4 Support de roue, acier (x2) 5 Roue, 4 po, plastique, noire (x2) 10 Poteau inférieur, noir (x1)

11 Poteau central, noir (x1) 12 Poteau supérieur, noir (x1) 17 Rondelle plate, plastique, noire 
(x2)
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KIT 1 – ÉLÉMENTS D’ASSEMBLAGE DES ROUES – 208904

#7#6

#9

#8

6 Tige, essieu (x2) 7 Écrou d’essieu, diamètre de tige  
7/16 (x4) 8 Vis à tête hexagonale, 5/16-18 x 

0,625 de long (x2)

9 Rondelle plate, 5/16 (x2)

KIT 2 – ÉLÉMENTS D’ASSEMBLAGE DU POTEAU SUR LA BASE – 209141

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#15

#14

208505

#19

#9

203099Hex Locknut (Nylon Insert)  5/16-18

#16

#18 #20 #21

9 Rondelle plate, 5/16 (x4) 14 Vis à tête hexagonale, 3/8-16 x 2 de 
long (x2) 15 Vis à tête hexagonale, 5/16-18 x 

4-1/2 de long (x1)

16 Écrou, nyloc, 5/16-18 (x1) 18 Vis à tête hexagonale, 5/16-18 x 1 
de long (x2) 19 Vis de carrosserie, 5/16-18 x 1,5 de 

long (x6)

20 Écrou à bride hexagonale, 
5/16-18 (x6) 21 Cache, côté vis, vinyle, noir (x1)

VISSERIE D’ASSEMBLAGE DU POTEAU SUR LA BASE

#13

13 Plaque, support du poteau inférieur (x1)
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ÉLÉMENTS D’ASSEMBLAGE DU SYSTÈME DE LEVAGE

#22 #23

#26#25

#24

22 Support de levage, 
préassemblage (x1) 23 Poignée, plastique, préassemblage (x1) 24 Goupille d’arrêt (x1)

25 Lanière, serpentin noir (x1) 26 Tube de réglage de la hauteur, noir (x1)

KIT 3 – ÉLÉMENTS D’ASSEMBLAGE DU SYSTÈME DE LEVAGE – 209056

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#20

#27
#29

#28

#30

20 Écrou à bride hexagonale,  
5/16-18 (x2) 27 Plaque de renfort (x1) 28 Vis de carrosserie, 5/16-18 x 4,25 

de long (x2)

29 Vis à tête hexagonale, 1/4-20 x 1,77 
de long (x2) 30 Écrou à bride hexagonale, 1/4-20 

(x2)

ÉLÉMENTS DU PANNEAU

#34 #35#33

#31 #32

31 Tube du système de levage, supérieur-
court, noir (x2) 32 Tube du système de levage, long, 

noir (x2) 33 Plaque triangulaire, noire (x2)

34 Ressort, contrepoids (x1) 35 Capuchon, plastique, sur poteau 
supérieur (x1)
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KIT 4 – PANNEAU – 209097

#41 #42 #44

#39

#40

#43

39 Écrou hexagonal, nyloc, 1/2-13 (x5) 40 Cale d’espacement, plastique, 
0,75 de D.E. x 3,25 de long (x1) 41 Cale d’espacement, plastique, 0,73 

de D.E. x 1,70 de long (x2)

42 Cale d’espacement, plastique, 0,75 
de D.E. x 0,625 de long (x4) 43 Écrou hexagonal, nyloc, 3/8-16 (x2) 44 Cale d’espacement, plastique, 0,38 

de D.I. x 0,527 de long (x4)

VISSERIE DU PANNEAU

#36

#38

#37 (échelle des pièces adaptée à la page)

36 Vis à tête hexagonale, 1/2-13 x 3,96 de 
long (1,25) (x1) 37 Vis à tête hexagonale, 1/2-13 x 

7,75 de long (x4) 38 Vis à tête hexagonale, 3/8-16 x 
5,375 de long (x2)
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ÉLÉMENTS DU PANIER

 

203617

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

POUR AJUSTER LE PANNEAUₒ:

1. Tout en tenant la poignée, enlevez la 
goupille.

2. Remontez ou descendez le système de 
levage à la hauteur voulue.

3. Reme�ez la goupille en place jusqu’au 
bout pour verrouiller le système à la 
hauteur voulue.

DÉPLACEMENT DU SYSTÈME
1. Réglez la hauteur du panneau de 

basket à sa posi on la plus basse.
2. Tout en tenant le poteau, faites 

pivoter le système de basket-ball 
vers l’avant jusqu’à ce que les 
roues touchent le sol.

3. Déplacez le système de basket-ball 
jusqu’à son emplacement voulu.

4. Faites tout doucement pivoter le 
système de basket-ball dans sa 
posi on ver cale.

5. Vérifiez la stabilité du système.

FR500072

#45

#48 #50

#51

#46 #47

#64

45 Anneau (x1) 46 Protection, noire OU rouge (x1) 47 Support, Slam Jam, carré, noir (x1)

48 Capuchon, base (x1) 50 Étiquette, réglage de la hauteur et 
déplacement (x1) 51 Filet (x1)

64 Étiquette, logo (x1)

KIT 5 – PANIER – 208908

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#20

#58

#57

#55

#54 #56

#52

#53

20 Écrou à bride hexagonale, 5/16-18 (x4) 52 Vis, en T, 3/8-16, 3,25 de long 
(x1) 53 Écrou spécial, long, 3/8-16 (x1)

54 Support, renfort, Slam Jam (x1) 55 Ressort, sur anneau (x1) 56 Rondelle plate, 1,5 de D.E. (x1)

57 Vis à bride hexagonale, 5/16-18 x 1,625 
de long (x4) 58 Vis, n°8 x 3/4 de long, pour 

protection (x2)
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ÉLÉMENTS D’ASSEMBLAGE DE LA PROTECTION DE PANNEAU

20157801
20157901

#59 #60 #61

59 Protection de panneau, partie 
gauche, noire (x1) 60 Protection de panneau, partie 

droite, noire (x1) 61 Protection de panneau, partie 
centrale, noire (x1)

KIT 6 – VISSERIE DE LA PROTECTION DE PANNEAU – 208909

201596 Screw 1/4 x 1.

202871 - SCREW HEX WASHR HD TAP SLOTTED 1/4 X 3/4

#49 #62 #63

49 Rondelle plate, 1/4 (x6) 62 Vis, 1/4 x 1,25 (x2) 63 Vis, 1/4 x 0,75 (x4)

Outils et matériel d’assemblage

2 adultes capables Maillet Lunettes de 
sécurité

Clé à douille 
7/16 po, 1/2 po,  
9/16 po, 3/4 po

Extension de clé à 
douille

Clé 
1/2 po, 9/16 po, 

3/4 po

Ruban à 
mesurer

Tournevis 
cruciforme Tréteau Escabeau (8 pi) Chute de bois Sable ou tuyau 

d’arrosage
(FACULTATIF) 
Clés à molette
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Présentation de l’assemblage

Panneau (Section E, F)

Système de levage (Section D, E)

Poteau inférieur (Section B, C)

Base (Section A, C)

Anneau (Section G)

Poteau supérieur (Section B, C)

Poteau central (Section B, C)

Panneau avant (Section C)

Train de roulement (Section A)
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Assemblage de la base
Pièces requises : Assemblage de la base terminé :

•	 Kit 1

•	 Kit 2

•	 Chute de bois

•	 Clé à douille ou clé

•	 Maillet
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A ASSEMBLAGE DES ROUES

1.	 Fixez les roues (5) dans les supports de roue (4) en utilisant les essieux (6) et les écrous d’essieu 
(7). Montez chaque assemblage de roue sur la base (1) avec une vis (8) et une rondelle (9).

REMARQUE
N’installez pas les deux vis dans l’assemblage de roue pour l’instant. La vis arrière sera installée durant 
l’assemblage de l’entretoise.

#1

#8
#9

#4

#6

#5

#7
#7

REMARQUE
Utilisez une chute de bois pour soutenir l’ensemble écrou d’essieu/essieu à l’extrémité afin d’installer le 
deuxième écrou d’essieu sur l’essieu.
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B ASSEMBLAGE DU POTEAU OVALE

1.	 Identifiez les sections supérieure (12), 
centrale (11) et inférieure (10) de 
poteau ovale.

2.	 Faites une marque à 3 1/2 po (9 cm) 
du haut de la section de poteau 
centrale (11) et de la section de poteau 
inférieure (10).

#12 #11

3 1/2 po 
(9 cm)

3 1/2 po 
(9 cm)

#10

   ATTENTION   

LORSQU'ELLES SONT CORRECTEMENT MISES EN PLACE, LES SECTIONS DE POTEAU DEVRAIENT SE 
CHEVAUCHER SUR 3 1/2 PO (9 CM).
SI LE CHEVAUCHEMENT MINIMUM DES SECTIONS DE POTEAU DE 3 1/2 PO (9 CM) NE PEUT ÊTRE 
OBTENU, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT ! NE PASSEZ PAS À L’ÉTAPE SUIVANTE ! - APPELEZ LE SERVICE CLIENT 
SPALDING AU 1-800-558-5234 ET DEMANDEZ DE L’AIDE.

3.	 Alignez la section de poteau supérieure (12) sur la section de poteau centrale (11), puis glissez-
les l‘une dans l‘autre.

4.	 Entrechoquez l’ensemble sur une chute de bois, jusqu’à ce que le chevauchement atteigne la 
ligne tracée.

#11

#12

#12

#11

#11

#12

3 1/2 po 
(9 cm)
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B ASSEMBLAGE DU POTEAU OVALE

5.	 Alignez la section de poteau ovale assemblée sur la section de poteau inférieure (10), puis glissez-
les l‘une dans l‘autre.

6.	 Entrechoquez l’ensemble sur une chute de bois, jusqu’à ce que le chevauchement atteigne la 
ligne tracée.

#10

#10

#11

#11

#12

3 1/2 po 
(9 cm)
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C INSTALLATION DU POTEAU OVALE SUR LA BASE

1.	 Attachez le poteau ovale sur la base (1).
2.	 Fixez le poteau ovale sur la base (1) avec les vis (14) et le support de montage du poteau (13).

  AVERTISSEMENT  

DEUX PERSONNES SONT REQUISES POUR CETTE PROCÉDURE. LE NON-RESPECT DE CET 
AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

#1

#10

#13

#14

#14

#13

3.	 Fixez les entretoises de la base (3) 
au poteau.

4.	 Placez le cache (21) sur l’extrémité 
exposée de la vis.

  IMPORTANT  

NE PAS SERRER À FOND. #3

#21 #16

#17

#15
#9#9

#17
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C INSTALLATION DU POTEAU OVALE SUR LA BASE

5.	 Tournez les extrémités non fixées des 
entretoises de la base (3) pour les 
aligner sur les trous de montage de 
la base. 

6.	 Fixez les extrémités des entretoises 
de la base (3) aux supports de 
roue (4), avec les vis (18) et les 
rondelles (9).

  IMPORTANT  

NE PAS SERRER À FOND.

#18
#9

#4

#3

7.	 Attachez la protection (2) aux 
entretoises de la base (3) avec  
les vis (19) et les écrous (20).

  IMPORTANT  

Serrer à fond tous les composants.

#19
#2

#3

#20
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Éléments d’assemblage du système de levage
Pièces requises : Assemblage du système de levage terminé :

•	 Kit 3

•	 Clé à douille ou clé

POIGNÉE PRÉASSEMBLÉE

26-901607

Étiquette, indicateur de 
hauteur réf. n° 204872

Étiquette, indicateur de 
hauteur réf. n° 204872

Tige de réglage de la 
hauteur réf. n° 901657

23-702660

Poignée, gauche réf. n° 208848

Poignée, droite réf. n° 208849

Vis réf. n° 208437

22-702657

Vis hexagonale 
réf. n° 209057

Écrou 
hexagonal  
réf. n° 
209054

Protection de support réf. n° 208850

Cales d’espacement réf. n° 600360

Support réf. n° 901606

Protection de support 
réf. n° 208850
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D INSTALLATION DES ÉLÉMENTS DU SYSTÈME DE LEVAGE

1.	 Vérifiez le serrage des trois vis sur la 
poignée préassemblée (23).

2.	 Insérez le tube de réglage de la hauteur 
(26) dans la poignée préassemblée (23) 
et fixez avec les vis (29) et les écrous (30).

#23

#30

#29

#26

3.	 Installez le support de levage préassemblé (22) et le support de renfort (27) sur le poteau 
supérieur (12) avec les vis de carrosserie (28) et les écrous (20). Serrez les écrous à bride (20) 
complètement.

  IMPORTANT  

NE PAS TROP SERRER.

#22

#12

#27

#20

#28

#22
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D INSTALLATION DES ÉLÉMENTS DU SYSTÈME DE LEVAGE

4.	 Vérifiez le serrage des deux vis sur le 
support de levage préassemblé (22). 

5.	 Attachez l’extrémité de la lanière de la 
goupille (25) au trou du support (22).

#22

#25

6.	 Insérez la poignée dans le support du 
poteau. 

7.	 Fixez le poteau en place à la marque 
à 10 pi (3,05 m) avec la goupille (24).

#24
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Assemblage du panneau
Pièces requises : Assemblage du panneau terminé :

•	 Kit 4

•	 Kit 6

•	 Clés et/ou  
clés à douille

•	 Extension de clé à douille

•	 Tournevis cruciforme

•	 Tréteau

  AVERTISSEMENT  

DEUX PERSONNES SONT REQUISES POUR CETTE PROCÉDURE.  LE NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

E FIXATION DE L’ASSEMBLAGE DE TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE

1.	 Posez de manière sûre l’assemblage sur un tréteau. Identifiez les tubes du système de levage  
(31 et 32).

#31

#32
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E FIXATION DE L’ASSEMBLAGE DE TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE

2.	 Avec le système bien en appui sur le tréteau, attachez les deux plaques triangulaires (33) au 
poteau supérieur (12) avec la vis (36) et l’écrou (39).

  AVERTISSEMENT  

SERRER LES VIS (36) DANS LES ÉCROUS DE BLOCAGE (39) JUSQU’À ATTEINDRE LE BORD EXTÉRIEUR DE 
L’ÉCROU DE BLOCAGE.

REMARQUE
FAIRE UN TEST D’AJUSTEMENT DES GROSSES VIS DANS LES GROS TROUS DES TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE, 
DES SUPPORTS DU PANNEAU ET DES PLAQUES TRIANGULAIRES. LES FAIRE BASCULER AVEC PRÉCAUTION DANS 
UN MOUVEMENT CIRCULAIRE POUR ÉLIMINER L'EXCÈS DE PEINTURE DES TROUS SI NÉCESSAIRE.

#33 #36#12

#33

#39
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E FIXATION DE L’ASSEMBLAGE DE TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE

3.	 Attachez les tubes du système de levage (31 et 32) au poteau supérieur (12) via les plaques 
triangulaires (33) avec les vis (37), les cales d’espacement (42 et 40) et les écrous (39).

4.	 Installez le bouchon de poteau (35) sur le poteau supérieur (12).

  AVERTISSEMENT  

SERRER LES VIS (37) DANS LES ÉCROUS DE BLOCAGE (39) JUSQU’À ATTEINDRE LE BORD EXTÉRIEUR DE 
L’ÉCROU DE BLOCAGE.

#32

#39 #35

#42 #33

#31

#31

#37#32

#32

#31

#12 #40
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E FIXATION DE L’ASSEMBLAGE DE TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE

5.	 Attachez la poignée aux tubes inférieurs du système de levage (32) avec la vis (37), les cales 
d’espacement (41) et l’écrou (39).

  AVERTISSEMENT  

SERRER LA VIS (37) DANS L’ÉCROU DE BLOCAGE (39) JUSQU’À ATTEINDRE LE BORD EXTÉRIEUR DE L’ÉCROU 
DE BLOCAGE.

REMARQUE
Avant de passer à l’étape suivante, s’assurer que le système réglable est réglé à la marque 10 pi (3,05 m).

#32

#39

#32

#41

#37
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E FIXATION DE L’ASSEMBLAGE DE TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE

  AVERTISSEMENT  

UTILISER UNE PROTECTION OCULAIRE EN INSTALLANT LES RESSORTS.

6.	 Attachez les tubes inférieurs du système de levage (32) et le ressort de contrepoids (34) au 
panneau avec la vis (38), les cales d’espacement (44) et l’écrou (43).

#38

#44

#34

#32

#43

7.	 Fixez les tubes supérieurs du système de levage (31) au panneau à l’aide de la vis (38), des cales 
d’espacement en plastique (44) et de l’écrou (43).

#44

#38

#31

#43#31
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E FIXATION DE L’ASSEMBLAGE DE TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE

8.	 Insérez la vis (37) dans le côté gauche du tube supérieur du système de levage (31), puis tendez 
le ressort (34) sur la vis (37). 

9.	 Insérez la vis (37) dans le côté droit du tube supérieur du système de levage (31), puis fixez avec 
l’écrou (39).

  IMPORTANT  

POSITIONNER LE RESSORT (34) CONTRE LES TUBES DU SYSTÈME DE LEVAGE.

#39

#31
#31

#34

#37
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F INSTALLATION DE LA PROTECTION DU PANNEAU

1.	 Alignez les parties gauche (59), droite 
(60) et centrale (61) de la protection 
sur les trous du panneau. 

2.	 Fixez la protection de panneau 
centrale (61) en place avec les vis 
(62) et les rondelles (49).

  IMPORTANT  

La pièce no 201580 (61) n’est pas utilisée 
sur les panneaux en acrylique de 44 po.

#59

#60

#61

#62

#49

3.	 Attachez les parties gauche (59) 
et droite (60) de la protection sur 
le panneau avec les vis (63) et les 
rondelles (49).

#59

#60

#63

#63

#49

#49
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Assemblage du panier
Pièces requises : Assemblage du panier terminé :

•	 Kit 5

•	 Clés et/ou  
clés à douille

•	 Extension de clé à douille

•	 Tournevis cruciforme

G ASSEMBLAGE DU PANIER

1.	 Insérez la vis en T (52) dans le support du Slam Jam (47).
2.	 Fixez le support du Slam Jam (47) au panneau en utilisant les vis (57) et les écrous (20).

#52

#57

#47

#20
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G ASSEMBLAGE DU PANIER

3.	 Installez bien l’anneau (45) dans le support du Slam Jam (47). Laissez glisser la vis en T (52) 
à travers le trou central de l’anneau (45).

#45

#47

#52

4.	 Installez le support de renfort (54) sur la vis en T (52).

#54
#52

5.	 Installez le ressort (55) sur la vis en T (52).

#55
#52
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G ASSEMBLAGE DU PANIER

6.	 Installez l’écrou spécial (53) et la rondelle (56) sur la vis en T (52).

#53

#56

#52

7.	 Serrez l’écrou (53) jusqu’à ce que 1/8 
de pouce (3 mm) du pas de vis sur 
l’extrémité de la vis en T (52) soit exposé.

#56
#52

#55
#53

1/8 po 
(3 mm)

8.	 Attachez la protection (46) à l’anneau 
(45) avec les vis correspondantes (58).

#46

#64

#45

#58
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G ASSEMBLAGE DU PANIER

9.	 Installez le filet (51) sur l’anneau (45).

#45 #45

#45 #45

#51 #51

#51 #51

10.	Appliquez l’étiquette de réglage de la 
hauteur et de déplacement (50) sur 
l’avant du poteau, à un endroit bien 
visible. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

POUR AJUSTER LE PANNEAUₒ:

1. Tout en tenant la poignée, enlevez la 
goupille.

2. Remontez ou descendez le système de 
levage à la hauteur voulue.

3. Reme�ez la goupille en place jusqu’au 
bout pour verrouiller le système à la 
hauteur voulue.

DÉPLACEMENT DU SYSTÈME
1. Réglez la hauteur du panneau de 

basket à sa posi on la plus basse.
2. Tout en tenant le poteau, faites 

pivoter le système de basket-ball 
vers l’avant jusqu’à ce que les 
roues touchent le sol.

3. Déplacez le système de basket-ball 
jusqu’à son emplacement voulu.

4. Faites tout doucement pivoter le 
système de basket-ball dans sa 
posi on ver cale.

5. Vérifiez la stabilité du système.

FR500072

#50

11.	Tout en tenant la poignée, enlevez la 
goupille (24).

12.	Remontez ou descendez le système de 
levage à la hauteur voulue.

13.	Remettez la goupille (24) en place 
jusqu’au bout pour verrouiller le système 
à la hauteur voulue.

  AVERTISSEMENT  

NE PAS LAISSER UN ENFANT AJUSTER LA 
HAUTEUR.

#24
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Remplissage de l’ensemble avant utilisation
Pièces requises : Assemblage au complet

•	 Eau

•	 Sable

  AVERTISSEMENT  

•	 CETTE PROCÉDURE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR DEUX ADULTES APTES. LE NON-RESPECT DE CET 
AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES.

•	 NE PAS LAISSER L’ASSEMBLAGE SANS SURVEILLANCE LORSQU’IL EST VIDE, CAR IL POURRAIT BASCULER.
•	 LE NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES ET/OU DES 

DOMMAGES MATÉRIELS.
•	 LE BOUCHON (48) DOIT ÊTRE BIEN SERRÉ À FOND POUR EMPÊCHER LES FUITES.
•	 CONTACTER IMMÉDIATEMENT LE SERVICE CLIENT SI LE BOUCHON EST ABSENT OU ENDOMMAGÉ.
•	 VÉRIFIER LE NIVEAU D’EAU AVANT CHAQUE UTILISATION.
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H REMPLISSAGE DE L’ENSEMBLE AVANT UTILISATION

1.	 Faites rouler l’assemblage achevé 
à l’emplacement souhaité. 

2.	 Remplissez la base d’eau (environ 
34 gallons / 128 litres) ou de sable 
(environ 300 lb / 136 kg).

3.	 Insérez le bouchon (48) dans la base 
(1) pour la fermer.

#1

#48

  ATTENTION  

AJOUTER DEUX GALLONS (7,6 LITRES) D’ANTIGEL NON TOXIQUE DANS L’EAU DANS DES CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES 
À TEMPÉRATURES NÉGATIVES. VÉRIFIER LE NIVEAU D’EAU AVANT CHAQUE UTILISATION !

REMARQUE
SI VOUS UTILISEZ DU SABLE : LES 2 GALLONS D’ANTIGEL NE SONT PAS NÉCESSAIRES.
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Utilisation
I RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

  AVERTISSEMENT  

NE PAS LAISSER UN ENFANT AJUSTER LA HAUTEUR.

1.	 Saisissez la poignée et enlevez la goupille (24).
2.	 Remontez ou descendez le système de levage à la 

hauteur voulue.
3.	 Remettez la goupille (24) en place jusqu’au bout 

pour verrouiller le système à la hauteur voulue.
#24

J DÉPLACEMENT DE L’ENSEMBLE

1.	 Abaissez le panneau à son réglage le plus bas.
2.	 Saisissez le poteau ovale et inclinez le système jusqu’à ce que les roues de la base touchent  

bien le sol.
3.	 Faites rouler le système jusqu’à l’endroit souhaité.
4.	 Redressez le système de basket-ball à la verticale et vérifiez sa stabilité.
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Liste des pièces

#59

#57

#52

#45

#58

#56

#54

#51

#1

#8

#18
#9

#48

#13

#15

#3

#9

#23

#22

#29

#20

#26

#37

#34

#33

#36
#41

#40
#31

#39

#43

#42

#9
#16

#17
#17

#14

#9

#5

#6
#4

#7

#3

#21

#19 #2

#10

#11

#12

#32
#42

#60

#63
#47

#46
#64

#55
#53

#62
#49

#61

#49
#63

#38

#44

#27

#24

#35
#25

#28

#30
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Article Qté. Nº de pièce Description Article Qté. Nº de pièce Description

1 1 600335 Base, plastique, noire 34 1 204838 Ressort, contrepoids

2 1 60033701 Retour de ballon, plastique, noir 35 1 600362 Capuchon, plastique, sur poteau 
supérieur

3 2  908184 Entretoise, tube en acier, noire 36 1 209096 Vis à tête hexagonale, 1/2-13 x 
3,96 de long (1,25)

4 2 108183 Support de roue, acier 37 4 209001 Vis à tête hexagonale, 1/2-13 x 
7,75 de long

5  2 266200 Roue, 4 po, plastique, noire 38 2 209101 Vis à tête hexagonale, 3/8-16 x 
5,375 de long

6 2 10818201 Tige, essieu 39 5 206340 Écrou hexagonal, nyloc, 1/2-13

7 4 207550 Écrou d’essieu, diamètre de tige 
7/16 40 1 208499 Cale d’espacement, plastique, 

0,75 de D.E. x 3,25 de long

8 2 204962 Vis à tête hexagonale, 5/16-18 
x 0,625 de long 41 2 204620 Cale d’espacement, plastique, 

0,73 de D.E. x 1,70 de long

9 6 203218 Rondelle plate, 5/16 42 4 201642 Cale d’espacement, plastique, 
0,75 de D.E. x 0,625 de long

10 1 901390 Poteau inférieur, noir 43 2 203063 Écrou hexagonal, nyloc, 3/8-16

11 1 901790 Poteau central, noir 44 4 209099 Cale d’espacement, plastique, 
0,38 de D.I. x 0,527 de long

12 1 901789 Poteau supérieur, noir 45 1 Anneau

13 1 108181 Plaque, support du poteau 
inférieur

46
1 200503 Protection, noire

14 2 203679 Vis à tête hexagonale, 3/8-16 x 
2 de long 1 200504 Protection, rouge

15 1 202662 Vis à tête hexagonale, 5/16-18 
x 4-1/2 de long 47 1 900033 Support, Slam Jam, carré, noir

16 1 203099 Écrou, nyloc, 5/16-18 48 1 203617 Bouchon, base

17 2 208251 Rondelle plate, plastique, noire 49 6 206303 Rondelle plate, 1/4  

18 2 203156 Vis à tête hexagonale, 5/16-18 
x 1 de long

50 
1 500072 Étiquette, réglage de la hauteur 

et déplacement

19 6 208505 Vis de carrosserie, 5/16-18 x 
1,50 de long 1 FR500072 Étiquette, réglage de la hauteur 

et déplacement, français

20 12 203100 Écrou à bride hexagonale, 
5/16-18 51 1 Filet

21 1 200516 Cache, côté vis, vinyle, noir 52 1 206048 Vis, en T, 3/8-16, 3,25 de long

22 1 702657 Support de levage, 
préassemblage 53 1 203795 Écrou spécial, long, 3/8-16

23 1 702660 Poignée, plastique, 
préassemblage 54 1 200318 Support de renfort du Slam Jam

24 1  204850 Goupille d’arrêt 55 1 208760 Ressort, sur anneau

25 1 204853 Lanière, serpentin noir 56 1 203470 Rondelle plate, 1,5 de D.E.

26 1 901607 Tube de réglage de la hauteur, 
noir 57 4 208892 Vis à bride hexagonale, 5/16-18 

x 1,625 de long
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Article Qté. Nº de pièce Description Article Qté. Nº de pièce Description

27 1 206990 Plaque de renfort 58 2  200520 Vis, n°8 x 3/4 de long, pour 
protection

28 2 208510 Vis de carrosserie, 5/16-18 x 
4,25 de long 59 1 20157801 Protection de panneau, partie 

gauche, noire

29 2 209053 Vis hexagonale, 1/4-20 x 1,77 
de long 60 1 20157901 Protection de panneau, partie 

droite, noire

30 2 209054 Écrou à bride hexagonale, 
1/4-20 61 1 201580 Protection de panneau, partie 

centrale, noire

31 2 901401 Tube du système de levage, 
supérieur-court, noir 62 2 201596 Vis, 1/4 x 1,25

32 2 901402 Tube du système de levage, 
long, noir 63 4 202871 Vis, 1/4 x 0,75

33 2 900867 Plaque triangulaire, noire 64 1 20279502 Étiquette, logo
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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

POUR AJUSTER LE PANNEAUₒ:

1. Tout en tenant la poignée, enlevez la 
goupille.

2. Remontez ou descendez le système de 
levage à la hauteur voulue.

3. Reme�ez la goupille en place jusqu’au 
bout pour verrouiller le système à la 
hauteur voulue.

DÉPLACEMENT DU SYSTÈME
1. Réglez la hauteur du panneau de 

basket à sa posi on la plus basse.
2. Tout en tenant le poteau, faites 

pivoter le système de basket-ball 
vers l’avant jusqu’à ce que les 
roues touchent le sol.

3. Déplacez le système de basket-ball 
jusqu’à son emplacement voulu.

4. Faites tout doucement pivoter le 
système de basket-ball dans sa 
posi on ver cale.

5. Vérifiez la stabilité du système.

FR500072

  AVIS  

APPLIQUER LES ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ SUR LE MODÈLE ASSEMBLÉ AVANT 
UTILISATION.

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ

10-3/4" High
4" Wide
PMS 021 for Warning

Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs connaissent et 
observent ces règles afin d’assurer une utilisation sûre du système.

AVERTISSEMENT

• NE PAS se pendre à l’anneau ou à une quelconque partie du système, 
y compris le panneau, les renforts ou le filet.

• En cours de jeu, surtout en effectuant des smashs, maintenir le 
visage à l’écart du panneau, de l’anneau et du filet. Risque de 
blessures graves si les dents ou le visage entrent en contact avec le 
panneau, l’anneau ou le filet.

• NE PAS glisser, grimper, secouer ou jouer sur la base et/ou le poteau.
• Une fois l’assemblage terminé, remplir complètement le système 

d’eau ou de sable. Ne jamais laisser le système en position verticale 
sans avoir rempli la base pour faire contrepoids, car le système peut 
basculer et entraîner des blessures ou des dommages matériels. 

• NE PAS ajouter de poids sur la base pour la lester (sacs de sable, 
parpaings, etc.). Un tel lest pourrait fissurer la base et provoquer des 
fuites, ce qui peut éventuellement faire basculer le système. NE PAS 
utiliser de lest sur la base au lieu de la remplir avec de l’eau ou du 
sable.

• En ajustant la hauteur ou en déplaçant le système, garder les mains 
et les doigts à l’écart des pièces en mouvement.

• NE PAS laisser des enfants déplacer ou ajuster le système.
• NE PAS porter de bijoux (bagues, montres, colliers, etc.) quand vous 

jouez. Des objets peuvent se prendre dans le filet.
• La surface sous la base doit être lisse et sans gravier ou autre objet 

tranchant. Cela pourrait perforer ou fissurer la base et provoquer des 
fuites, ce qui peut éventuellement faire basculer le système.

• Tenir les matières organiques ou liquides (eau) à l’écart de la base du 
poteau. L’herbe, l’eau, les ordures, etc. risquent de causer de la 
corrosion et/ou une détérioration.

• Toujours maintenir le haut du poteau fermé avec le capuchon. L’eau 
ou les débris qui pourraient pénétrer par le haut du poteau non fermé 
sont des causes possibles de corrosion interne.

• VÉRIFIER le poteau pour y déceler des signes de corrosion (rouille, 
piqûres de rouille, écaillage) et repeindre avec une peinture émail 
pour extérieur. Si de la rouille a pénétré dans l’acier, où que ce soit, 
remplacer immédiatement le poteau. 

• VÉRIFIER le système avant chaque utilisation - lest adéquat, vis 
desserrées, usure excessive et signes de corrosion ; remplacer et 
réparer avant utilisation.

• VÉRIFIER la stabilité du système avant chaque utilisation.
• NE PAS utiliser ni laisser le système à la verticale en cas de vent 

et/ou de mauvais temps, car le système pourrait basculer. Placer le 
système dans sa position de rangement et/ou dans un lieu à l’abri du 
vent et du mauvais temps, sans autre matériel et/ou lignes électriques 
au-dessus.

• Ne jamais jouer avec un équipement endommagé.
• Pour les procédures correctes d’assemblage et d’entretien, voir le 

mode d’emploi.
• Lors du déplacement du système, faire preuve de prudence afin de 

s’assurer que le mécanisme de réglage de la hauteur reste bloqué.
• S’assurer que l’eau du réservoir ne gèle pas. Par temps de gel 

(température inférieure à zéro), ajouter au moins 2 gallons (7,5 litres 
environ) d’antigel non toxique ou de sable, ou vider complètement le 
réservoir et ranger le système. (Ne pas utiliser de sel.)

• NE PAS permettre à qui que ce soit de se tenir debout ou de s’asseoir 
sur la base lors du déplacement du système.

• NE PAS laisser le système sans surveillance ou permettre à qui que 
ce soit de jouer sur le système lorsque les roues touchent le sol en 
position de déplacement.

• Faire preuve de prudence lors du déplacement du système sur des 
surfaces irrégulières ou caillouteuses. Le système pourrait basculer.

• Faire preuve de grande prudence si le système est sur une pente. Le 
système pourrait basculer.

LIRE ET BIEN COMPRENDRE LES 
AVERTISSEMENTS CI-DESSOUS AVANT 
D’UTILISER CE PRODUIT.
LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES 
ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

MUNSELL NOTATION
Hue Value Chroma
5.0 YR 6.0/15

Equiv. CIE Data
(Y%) x y
30.05 0.5510 0.4214

Approx. PMS Color
13 parts yellow
3 parts Warm Red
1/4 part Black

Warning Area = Orange

Corner Radius = 3/8"

Die Cut Label

3.25 Mil Vinyl

All Temp. Permanent Adhesive

1 Mil. Polypropolyne Overlaminate

Illustrator 8.0 = EPS

Backing + 1/16 Circumference

Rolls of 500

N° d’identification : FR500082   07/21

Marques déposées aux 
États-Unis et dans d’autres pays.Aux États-Unis : 1-800-558-5234

Au Canada : 1-800-284-8339
En Australie : 1-300-367-582



09/21  ID# M6A11141

  WARNUNG  

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESES 
BENUTZERHANDBUCH, BEVOR SIE DIESES 
GERÄT VERWENDEN.
DIE NICHTBEACHTUNG DER 
BEDIENUNGSANLEITUNG KANN VERLETZUNGEN 
ODER SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE HABEN.

Gebührenfreie Kundendienstnummer

U.S.A.: 	 1-800-558-5234
Kanada: 	 1-800-284-8339
Europa: 	 +353 51 379777
Australien: 	1300 367 582

www.spalding.com

Modellnummer:
(siehe Produktverpackung)

MOBILE BASKETBALLANLAGE
Benutzerhandbuch

DEUTSCH



Inhalt

114

Inhalt
Inhalt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
Bevor Sie beginnen. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 113
Kontakt. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 113
Garantie. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 114
Sicherheitshinweise. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 114
Einpassung von Bolzen mit enger Toleranz  
überprüfen. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 115
Packungsinhalt. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 115
Werkzeuge & Materialien für die Montage. .  .  .  .  .  .  .  .  . 120

Montageüberblick. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 121
Montage des Standfusses. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 122
Montage des Hubsystems. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 128
Montage des Abprallboards. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 131
Korbmontage. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 139
Montierte Einheit für den Gebrauch füllen . .  .  .  .  .  .  .  .  . 142
Betrieb. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 144
Teileliste. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 145

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE 
Servicetelefonnummer auf der Vorderseite an!

HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE 
Servicetelefonnummer auf der Vorderseite an!

HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE 
Servicetelefonnummer auf der Vorderseite an!

HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!
Bevor Sie beginnen
LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESES BENUTZERHANDBUCH, BEVOR SIE 
DIESES GERÄT VERWENDEN.

•	 Nehmen Sie den GESAMTEN Inhalt aus den Verpackungen.
•	 Unbedingt die INNEREN Stangenabschnitte überprüfen; darin sind 

Befestigungsteile und zusätzliche Teile verpackt.
•	 Dieses Handbuch sollte zusammen mit dem Kaufbeleg und leicht 

zugänglich aufbewahrt werden, da es wichtige Informationen über 
Ihr Modell enthält.

  WARNUNG  

DIE NICHTBEACHTUNG DER BEDIENUNGSANLEITUNG KANN VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE HABEN.

Kontakt
Fragen oder fehlende Artikel? Gehen Sie NICHT zurück zum Händler!

E-Mail: warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Gebührenfreie 
Kundendienstnummer: 1 800-558-5234

Postadresse: Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Garantie
Die aktuellsten Garantieinformationen für das Basketballsystem finden Sie auf www.Spalding.com oder indem Sie 
den Spalding-Kundendienst anrufen unter 1-800-558-5234.

Sicherheitshinweise
  WARNUNG  

NICHTBEACHTUNG DIESER SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN 
FÜHREN UND DIE GARANTIE NICHTIG MACHEN.
Der Eigentümer muss sicherstellen, dass alle Spieler diese Regeln zum sicheren Betrieb der Anlage kennen und befolgen.
Zur Gewährleistung der Sicherheit darf diese Anlage nur unter sorgfältiger Beachtung der Anleitungen montiert werden. 
Überprüfen Sie die gesamte Packung und alle Verpackungsmaterialien, ob sich darin noch Teile und/oder zusätzliche 
Anleitungen befinden. Bevor Sie mit der Montage beginnen, sollten Sie diese Anleitungen sorgfältig lesen und 
Teile anhand der Kennung der Befestigungsteile und der Teileliste in diesem Dokument identifizieren. Eine 
ordnungsgemäße und vollständige Montage, Verwendung und Beaufsichtigung sind für die korrekte Funktionsweise und 
zur Verringerung des Risikos von Unfällen oder Verletzungen ausschlaggebend. Es besteht eine hohe Wahrscheinlichkeit 
für ernsthafte Verletzungen, wenn die Anlage nicht sachgemäß installiert, gewartet und eingesetzt wird.

•	 Wenn Sie während der Montage eine Leiter verwenden, müssen Sie besonders vorsichtig sein.
•	 Überprüfen Sie den Standfuß regelmäßig auf Lecks. Langsam auslaufende Lecks könnten dazu führen, dass die 

Anlage unerwartet umkippt.
•	 Verankern Sie die Stangenabschnitte sachgemäß (falls zutreffend). Andernfalls könnten die Stangenabschnitte 

während des Spiels und/oder während des Transports der Anlage getrennt werden.
•	 Klima, Korrosion oder falscher Gebrauch könnten zum Versagen der Anlage führen.
•	 Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls technische Unterstützung erforderlich ist.
•	 Die Mindesteinsatzhöhe beträgt 6'-6" (1,98 m) von der Unterkante des Abprallboards gemessen.

Die meisten Verletzungen werden durch falsche Verwendung und/oder durch die Nichtbefolgung der Anleitungen 
verursacht.
Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung dieser Anlage.

  BITTE BEACHTEN  

•	 Die Montage muss von Erwachsenen ausgeführt werden.
•	 Entsorgen Sie ALLE Verpackungsmaterialien umgehend.
•	 Wie bei allen Produkten sollten Sie regelmäßig auf lose Kleinteile überprüfen.
•	 Die montierte Anlage MUSS STETS mit Sand oder Wasser gefüllt sein.
•	 ALLE Basketballsysteme, auch solche für DISPLAYS, MÜSSEN gemäß den Anleitungen montiert und installiert 

werden.
•	 Wenn die Anleitungen nicht befolgt werden, könnte dies zu ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN führen.
•	 Die Errichtung eines provisorischen Stützsystems ist NICHT zulässig.

HINWEIS
Das Aussehen des Abprallboards kann variieren.
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Einpassung von Bolzen mit enger Toleranz überprüfen
Um die optimale Spielbarkeit des Abprallboard-Systems zu gewährleisten, ist eine Einpassung mit geringer Toleranz 
zwischen den Auszugskomponenten und den Befestigungsteilen erforderlich. Überprüfen Sie die Einpassung großer 
Bolzen in die großen Öffnungen der Hubrohre, Halterungen des Abprallboards und Dreiecksplatten. Rütteln Sie die Bolzen 
vorsichtig mit einer kreisenden Bewegung, um bei Bedarf überschüssigen Lack aus den Öffnungen zu entfernen.

HINWEIS
Nicht alle dargestellten Artikel sind bei jedem Modell enthalten.

Packungsinhalt
Überprüfen Sie den Inhalt jedes Bausatzes und die sonstigen Teile, um sicherzustellen, dass alle Komponenten 
vorhanden sind. Bewahren Sie die Teile des Bausatzes in der beschrifteten Tasche auf, da sie in verschiedenen 
Schritten der Montage verwendet werden.

Siehe "Teileliste" auf Seite 146 für eine vollständige Liste der Artikelnummern.

STANDFUSSBAUSATZ

#4 #5 #17

#10

#12

#11
#1 #2

#3

1 Standfuß, Plastik, schwarz (x1) 2 Ball-Rückführung, Plastik, schwarz (x1) 3 Feder, Stahlrohr, schwarz (x2)

4 Radhalterung, Stahl (x2) 5 Rad, 4", Plastik, schwarz (x2) 10 Untere Stange, schwarz (x1)

11 Mittlere Stange, schwarz (x1) 12 Obere Stange, schwarz (x1) 17 Unterlegscheibe, flach, 
Plastik, schwarz (x2)
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KIT 1 – RADMONTAGE – 208904

#7#6

#9

#8

6 Schaft, Achse (x2) 7 Überwurfmutter, 7/16 
Schaftdurchmesser (x4) 8 Schraube, Sechskantkopf, 5/16-18 x 

0,625L (x2)

9 Unterlegscheibe, flach, 5/16 
(x2)

KIT 2 – MONTAGE DER STANGE AM STANDFUSS – 209141

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#15

#14

208505

#19

#9

203099Hex Locknut (Nylon Insert)  5/16-18

#16

#18 #20 #21

9 Unterlegscheibe, flach, 5/16 
(x4) 14 Schraube, Sechskantkopf, 3/8-16 x 

2L (x2) 15 Schraube, Sechskantkopf, 5/16-18 x 
4-1/2L (x1)

16 Sicherungsmutter mit 
Nylockeinsatz 5/16-18 (x1) 18 Schraube, Sechskantkopf, 5/16-18 

x 1,00L (x2) 19 Schlossschraube, 5/16-18 x 1,5L (x6)

20
Sicherungsmutter, 
Sechskantflansch, 5/16-18 
(x6)

21 Abdeckkappe, Schraubenende, 
Vinyl, schwarz (x1)

STANGE ZU STANDFUSS-HARDWARE

#13

13 Platte, Befestigung der Unteren Stange (x1)
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MONTAGE DES HUBSYSTEMS

#22 #23

#26#25

#24

22 Hebehalterung, vormontiert (x1) 23 Griff, Plastik, vormontiert (x1) 24 Stift, Verriegelung (x1)

25 Schlinge, schwarzes Spiralband 
(x1) 26 Rohr zur Höheneinstellung, schwarz (x1)

KIT 3 – MONTAGE DES HUBSYSTEMS – 209056

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#20

#27
#29

#28

#30

20 Sicherungsmutter, 
Sechskantflansch, 5/16-18 (x2) 27 Verstärkungsplatte (x1) 28 Schlossschraube, 5/16-18 x 4,25L 

(x2)

29 Schraube, Sechskantkopf, 1/4-20 x 
1,77L (x2) 30 Sicherungsmutter, 

Sechskantflansch, 1/4-20 (x2)

ABPRALLBOARDBAUSATZ

#34 #35#33

#31 #32

31 Oberes Hubrohr, kurz, schwarz (x2) 32 Hubrohr, lang, schwarz (x2) 33 Dreiecksplatte, schwarz (x2)

34 Feder, Gegengewicht (x1) 35 Kappe, Plastik, für die obere 
Stange (x1)
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KIT 4 – ABPRALLBOARD – 209097

#41 #42 #44

#39

#40

#43

39 Sicherungsmutter mit Nylockeinsatz 
1/2-13 (x5) 40 Distanzstück, Plastik, 0,75OD x 

3,25L (x1) 41 Distanzstück, Plastik, 0,73OD x 
1,70L (x2)

42 Distanzstück, Plastik, 0,75OD x 
0,625L (x4) 43 Sicherungsmutter mit 

Nylockeinsatz 3/8-16 (x2) 44 Distanzstück, Plastik, 0,38ID x 
0,527L (x4)

ABPRALLBOARD, HARDWARE

#36

#38

#37 (Teil für die Seite skaliert)

36 Schraube, Sechskantkopf, 1/2-13 x 
3,96L(1,25) (x1) 37 Schraube, Sechskantkopf, 1/2-13 

x 7,75L (x4) 38 Schraube, Sechskantkopf, 3/8-16 x 
5,375L (x2)
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KORBBAUSATZ

 

203617

HÖHENEINSTELLUNG

ZUM VERSTELLEN DES 
ABPRALLBOARDS:

1. Griff festhalten und S
� en�ernen
2. Den Auszug nach oben oder unten auf 

die gewünschte Höhe schieben
3. Den S
� wieder vollständig einstecken, 

um das System in der gewünschten Höhe 
zu verriegeln.

TRANSPORT DER ANLAGE
1. Das Abprallboard auf die 

niedrigste Posi
on verschieben.
2. Das System an der Stange halten 

und nach kippen, bis die Räder 
den Boden berühren.

3. Das Basketballsystem an die 
gewünschte Posi
on schieben.

4. Das Basketballsystem vorsich
g 
wieder aufrichten.

5. Die Stabilität des Systems 
überprüfen.

GE500072

#45

#48
#50

#51

#46 #47

#64

45 Fassung (x1) 46 Abdeckung, schwarz ODER rot (x1) 47 Halterung, Slam Jam, Quadrat, schwarz 
(x1)

48 Kappe, für Standfuß 
(x1) 50 Aufkleber, Höheneinstellung und Transport 

(x1) 51 Netz (x1)

64 Firmenschild (x1)

KIT 5 – KORB – 208908

203100
NUT, HEX FLANGE, 5/16-18

#20

#58

#57

#55

#54 #56

#52

#53

20 Sicherungsmutter, Sechskantflansch, 
5/16-18 (x4) 52 T-Bolzen, 3/8-16 x 3,25L (x1) 53 Spezialmutter, lang 3/8-16 (x1)

54 Befestigung, Verstärkung, Slam Jam (x1) 55 Feder, für die Fassung (x1) 56 Unterlegscheibe, flach, 1,5OD 
(x1)

57 Schraube, Sechskantflansch, 5/16-18 x 
1,625L (x4) 58 Schraube, 8# x 3/4L, für die 

Abdeckung (x2)
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MONTAGE DES ABPRALLBOARDPOLSTERS

20157801
20157901

#59 #60 #61

59 Abprallboardpolster, linker 
Abschnitt, schwarz (x1) 60 Abprallboardpolster, rechter 

Abschnitt, schwarz (x1) 61 Abprallboardpolster, mittlerer 
Abschnitt, schwarz (x1)

KIT 6 – ABPRALLBOARDPOLSTER HARDWARE – 208909

201596 Screw 1/4 x 1.

202871 - SCREW HEX WASHR HD TAP SLOTTED 1/4 X 3/4

#49 #62 #63

49 Unterlegscheibe, flach, 1/4 (x6) 62 Schraube, 1/4 x 1,25 (x2) 63 Schraube, 1/4 x 0,75 (x4)

Werkzeuge & Materialien für die Montage

2 kompetente 
Erwachsene Hammer Schutzbrillen

Steckschlüssel 
7/16", 1/2",  
9/16", 3/4"

Steckschlüsselver-
längerung

Schrauben
schlüssel 

1/2", 9/16", 3/4"

Maßband Kreuzschlitz
schraubendreher Sägebock Stufenleiter  

(8 ft.)
Hölzernes 
Reststück

Sand/
Gartenschlauch

(WAHL-
WEISE) 

Verstellbare 
Schrauben-
schlüssel
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Montageüberblick

Abprallboard (Abschnitt E, F)

Hubsystem (Abschnitt D, E)

Untere Stange (Abschnitt B, C)

Standfuß (Abschnitt A, C)

Fassung (Abschnitt G)

Obere Stange (Abschnitt B, C)

Mittlere Stange (Abschnitt B, C)

Vorderseite (Abschnitt C)

Räderfahrgestell (Abschnitt A)
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Montage des Standfusses
Erforderliche Teile: Fertige Standfußbaugruppe:

•	 Kit 1

•	 Kit 2

•	 Hölzernes Reststück

•	 Steckschlüssel oder Schraubenschlüssel

•	 Hammer
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A MONTAGE DER LAUFRÄDER

1.	 Befestigen Sie die Radhalterungen (4) mit den Achsen (6) und Überwurfmutter (7) an den Rädern 
(5). Montieren Sie jede Radbaugruppe mit einer einzelnen Schraube (8) und Unterlegscheibe (9) 
am Standfuß (1).

HINWEIS
Schrauben Sie diesmal nicht beide Schrauben in die Radbaugruppe. Die hintere Schraube wird während der 
Montage der Strebe angebracht.

#1

#8
#9

#4

#6

#5

#7
#7

HINWEIS
Verwenden Sie einen Holzblock, um die Überwurfmutter/Achse am Ende für die Montage der zweiten 
Überwurfmutter auf der Achse zu unterstützen.
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B MONTAGE DER OVALEN STANGE

1.	 Bestimmen Sie den oberen (12), 
mittleren (11) und unteren (10) Abschnitt 
der ovalen Stange.

2.	 Markieren Sie 3 1/2" (9 cm) von der 
Oberkante des mittleren (11) und unteren 
(10) Stangenabschnitts.

#12 #11

3 1/2" 
(9 cm)

3 1/2" 
(9 cm)

#10

   VORSICHT   

WENN DIE BEIDEN STANGENABSCHNITTE RICHTIG ZUSAMMENGEHÄMMERT WURDEN, SOLLTEN SIE EINE 
ÜBERLAPPUNG VON 3 1/2" (9 CM) AUFWEISEN.
WENN EINE MINIMALE STANGENÜBERLAPPUNG VON 3 1/2" (9 CM) NICHT ERREICHT WERDEN KANN !! 
HALT !! FAHREN SIE NICHT MIT DEM NÄCHSTEN SCHRITT FORT! - RUFEN SIE ZUR UNTERSTÜTZUNHNG 
DEN SPALDING-KUNDENDIENST UNTER 1-800-558-5234 AN.

3.	 Richten Sie den oberen (12) Stangenabschnitt mit dem mittleren (11) Stangenabschnitt aus und 
schieben Sie diese zusammen.

4.	 Die zusammengesetzten Abschnitte auf einem Altholzbrett solange aufprallen lassen, bis die 
Überlappung die markierte Linie erreicht hat.

#11

#12

#12

#11

#11

#12

3 1/2" 
(9 cm)
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B MONTAGE DER OVALEN STANGE

5.	 Richten Sie den zusammengesetzten Stangenabschnitt mit dem unteren (10) Stangenabschnitt 
aus und schieben Sie diese zusammen.

6.	 Die zusammengesetzten Abschnitte auf einem Altholzbrett solange aufprallen lassen, bis die 
Überlappung die markierte Linie erreicht hat.

#10

#10

#11

#11

#12

3 1/2" 
(9 cm)
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C OVALE STANGE AUF DEM STANDFUSS INSTALLIEREN

1.	 Stecken Sie die ovale Stangenbaugruppe in den Standfuß (1).
2.	 Befestigen Sie die ovale Stangenbaugruppe am Standfuß mit Hilfe der Stangenaufsatzplatte (13) 

und den Schrauben (14).

  WARNUNG  

DIESES VERFAHREN MUSS VON ZWEI PERSONEN DURCHGEFÜHRT WERDEN. DIE NICHTBEFOLGUNG 
DIESER WARNUNG KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHÄDEN FÜHREN.

#1

#10

#13

#14

#14

#13

3.	 Befestigen Sie die Standfußstreben 
(3) an der Stange.

4.	 Setzen Sie die Abdeckung (21) über 
das freiliegende Ende der Schraube.

  WICHTIG  

NICHT VOLLSTÄNDIG FESTZIEHEN. #3

#21 #16

#17

#15
#9#9

#17
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C OVALE STANGE AUF DEM STANDFUSS INSTALLIEREN

5.	 Drehen Sie die nicht gesicherten 
Enden der Standfußstreben (3) so, 
dass sie mit den Befestigungslöchern 
im Standfuß übereinstimmen. 

6.	 Befestigen Sie die Enden 
der Standfußstreben (3) an 
den Radhalterungen (4) mit 
Hilfe der Schrauben (18) und 
Unterlegscheiben (9).

  WICHTIG  

NICHT VOLLSTÄNDIG FESTZIEHEN.

#18
#9

#4

#3

7.	 Befestigen Sie die Abdeckung (2) 
an den Streben des Standfußes 
(3) mit den Schrauben (19) und 
Muttern (20).

  WICHTIG  

Alle Komponenten vollständig festziehen.

#19
#2

#3

#20
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Montage des Hubsystems
Erforderliche Teile: Fertiges Hubsystem:

•	 Kit 3

•	 Steckschlüssel oder 
Schraubenschlüssel

VORMONTIERTER GRIFF

26-901607

Aufkleber, Höhenanzeige  
P/N 204872

Aufkleber, Höhenanzeige 
P/N 204872

Schaft zur Höhenverstellung  
P/N 901657

23-702660

Griff, links P/N 208848

Griff, rechts P/N 208849

Schraube P/N 
208437

22-702657

Sechskantschraube 
P/N 209057

Sechskantmutter  
P/N 209054

Abdeckung der Halterung 
P/N 208850

Distanzstücke P/N 
600360

Halterung P/N 901606

Abdeckung der Halterung 
P/N 208850
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D HUBSYSTEM INSTALLIEREN

1.	 Die drei Schrauben am vormontierten Griff 
(23) auf festen Sitz prüfen.

2.	 Führen Sie das Rohr für die 
Höheneinstellung (26) in den 
vormontierten Griff (23) ein und 
sichern Sie es mit Schrauben (29) 
und Muttern (30).

#23

#30

#29

#26

3.	 Installieren Sie die vormontierte Hebehalterung (22) und die Verstärkung (27) mit den 
Schlossschrauben (28) und Muttern (20) an der oberen Stange (12). Ziehen Sie die 
Flanschmuttern (20) vollständig fest.

  WICHTIG  

NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

#22

#12

#27

#20

#28

#22
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D HUBSYSTEM INSTALLIEREN

4.	 Die zwei Schrauben an der vormontierten 
Hebehalterung (22) auf festen Sitz prüfen. 

5.	 Verbinden Sie das Ende der Stiftschlinge 
(25) mit dem Loch an der Halterung (22).

#22

#25

6.	 Schieben Sie die Griffbaugruppe durch die 
ovale Stangenaufsatzbaugruppe. 

7.	 Verriegeln Sie die Stangenbaugruppe an 
der 10' (3,05 m) Markierung mit dem 
Stift (24).

#24
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Montage des Abprallboards
Erforderliche Teile: Fertige Abprallboardbaugruppe:

•	 Kit 4

•	 Kit 6

•	 Schraubenschlüssel und/oder  
Steckschlüssel

•	 Steckschlüsselverlängerung

•	 Kreuzschlitzschraubendreher

•	 Sägebock

  WARNUNG  

DIESES VERFAHREN MUSS VON ZWEI PERSONEN DURCHGEFÜHRT WERDEN.  DIE NICHTBEFOLGUNG DIESER WARNUNG 
KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN UND/ODER SACHSCHÄDEN FÜHREN.

E HUBROHRBAUGRUPPE ANBRINGEN

1.	 Legen Sie die Stange sicher auf einem Sägebock ab. Finden Sie die Hubrohre (31 und 32).

#31

#32
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E HUBROHRBAUGRUPPE ANBRINGEN

2.	 Während das System sicher auf dem Sägebock ruht, die beiden Dreiecksplatten (33) mit 
Schraube (36) und Mutter (39) am oberen Stangenabschnitt (12) befestigen.

  WARNUNG  

ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBE (36) IN DER KONTERMUTTER (39) FEST, BIS SIE MIT DER ÄUSSEREN KANTE DER 
KONTERMUTTER BÜNDIG (AUF EINER EBENE) IST.

HINWEIS
ÜBERPRÜFEN SIE DIE EINPASSUNG GROßER BOLZEN IN DIE GROßEN ÖFFNUNGEN DER HUBROHRE, 
HALTERUNGEN DES ABPRALLBOARDS UND DREIECKSPLATTEN. RÜTTELN SIE DIE BOLZEN VORSICHTIG MIT EINER 
KREISENDEN BEWEGUNG, UM BEI BEDARF ÜBERSCHÜSSIGEN LACK AUS DEN ÖFFNUNGEN AUSZURÄUMEN.

#33 #36#12

#33

#39
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E HUBROHRBAUGRUPPE ANBRINGEN

3.	 Befestigen Sie die Hubrohre (31 und 32) durch die Dreiecksplatten (33) mit Hilfe der Schrauben 
(37), Distanzstücke (42 und 40) und Muttern (39) am oberen Stangenabschnitt (12).

4.	 Installieren Sie die Kappe (35) auf der oberen Stange (12).

  WARNUNG  

ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBE (37) IN DER KONTERMUTTER (39) FEST, BIS SIE MIT DER ÄUSSEREN KANTE DER 
KONTERMUTTER BÜNDIG (AUF EINER EBENE) IST.

#32

#39 #35

#42 #33

#31

#31

#37#32

#32

#31

#12 #40
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E HUBROHRBAUGRUPPE ANBRINGEN

5.	 Befestigen Sie die Griffbaugruppe an den unteren Hubrohren (32) mit Schraube (37), 
Distanzstücken (41) und Mutter (39).

  WARNUNG  

ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBE (37) IN DER KONTERMUTTER (39) FEST, BIS SIE MIT DER ÄUSSEREN KANTE DER 
KONTERMUTTER BÜNDIG (AUF EINER EBENE) IST.

HINWEIS
Bevor Sie zum nächsten Schritt übergehen, stellen Sie sicher, dass die verstellbare Systembaugruppe auf  
10' (3,05 m) eingestellt ist.

#32

#39

#32

#41

#37
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E HUBROHRBAUGRUPPE ANBRINGEN

  WARNUNG  

VERWENDEN SIE BEIM EINBAU DER FEDERN EINEN AUGENSCHUTZ.

6.	 Befestigen Sie die unteren Hubrohre (32) und die Gegengewichtsfeder (34) mit Schraube (38), 
Distanzstücken (44) und  Mutter (43) am Abprallboard.

#38

#44

#34

#32

#43

7.	 Befestigen Sie die oberen Hubrohre (31) am Abprallboard mit Hilfe von Schraube (38), 
Distanzstücken aus Plastik (44) und Mutter (43).

#44

#38

#31

#43#31
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E HUBROHRBAUGRUPPE ANBRINGEN

8.	 Führen Sie die Schraube (37) durch die linke Seite des oberen Hubrohrs (31) ein und spannen Sie 
dann die Feder (34) auf die Schraube (37). 

9.	 Die Schraube (37) durch die rechte Seite des oberen Hubrohrs (31) einführen und mit der Mutter 
(39) sichern.

  WICHTIG  

POSITIONIEREN SIE DIE FEDER (34) GEGEN DIE HUBROHRE.

#39

#31
#31

#34

#37
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F ABPRALLBOARDPOLSTER INSTALLIEREN

1.	 Die linken (59), rechten (60) und 
mittleren (61) Polster-Abschnitte 
an den Löchern im Abprallboard 
ausrichten. 

2.	 Den mittleren (61) Polsterabschnitt 
mit den Schrauben (62) und 
Unterlegscheiben (49) befestigen.

  WICHTIG  

Teil #201580 (61) wird bei den 44"-Acryl-
Abprallboards nicht verwendet.

#59

#60

#61

#62

#49

3.	 Befestigen Sie die linken (59) und 
rechten (60) Polsterabschnitte 
mit den Schrauben (63) und 
Unterlegscheiben (49) am 
Abprallboard.

#59

#60

#63

#63

#49

#49
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Korbmontage
Erforderliche Teile: Fertige Korbbaugruppe:

•	 Kit 5

•	 Schraubenschlüssel und/oder  
Steckschlüssel

•	 Steckschlüsselverlängerung

•	 Kreuzschlitzschraubendreher

G KORBMONTAGE

1.	 Stecken Sie den T-Bolzen (52) durch die Slam Jam-Halterung (47).
2.	 Befestigen Sie die Slam Jam-Halterung (47) am Abprallboard mit Hilfe der Schrauben (57)  

und Muttern (20).

#52

#57

#47

#20
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G KORBMONTAGE

3.	 Passen Sie die Fassung (45) sicher in die Slam Jam-Halterung (47) ein. Lassen Sie den T-Bolzen 
(52) durch die mittlere Öffnung in der Fassung (45) gleiten.

#45

#47

#52

4.	 Installieren Sie die Verstärkung (54) auf dem T-Bolzen (52).

#54
#52

5.	 Installieren Sie die Feder (55) auf dem T-Bolzen (52).

#55
#52
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G KORBMONTAGE

6.	 Installieren Sie die Spezialmutter (53) und Unterlegscheibe (56) auf dem T-Bolzen (52).

#53

#56

#52

7.	 Ziehen Sie die Mutter (53) solange fest, 
bis 1/8” (3 mm) des Schraubengewindes 
am Ende des T-Bolzens (52) zu sehen 
sind.

#56
#52

#55
#53

1/8" 
(3 mm)

8.	 Installieren Sie die Abdeckung (46) 
an der Fassung (45) mit Hilfe der 
Schrauben (48).

#46

#64

#45

#58



Korbmontage

142

G KORBMONTAGE

9.	 Installieren Sie das Netz (51) auf der Fassung (45).

#45 #45

#45 #45

#51 #51

#51 #51

10.	Bringen Sie den Aufkleber für die 
Höhenverstellung und das Verschieben 
der Anlage (50) an der Vorderseite 
der Stange an, so dass es deutlich 
sichtbar ist.

HÖHENEINSTELLUNG

ZUM VERSTELLEN DES 
ABPRALLBOARDS:

1. Griff festhalten und S
� en�ernen
2. Den Auszug nach oben oder unten auf 

die gewünschte Höhe schieben
3. Den S
� wieder vollständig einstecken, 

um das System in der gewünschten Höhe 
zu verriegeln.

TRANSPORT DER ANLAGE
1. Das Abprallboard auf die 

niedrigste Posi
on verschieben.
2. Das System an der Stange halten 

und nach kippen, bis die Räder 
den Boden berühren.

3. Das Basketballsystem an die 
gewünschte Posi
on schieben.

4. Das Basketballsystem vorsich
g 
wieder aufrichten.

5. Die Stabilität des Systems 
überprüfen.

GE500072

#50

11.	Während Sie den Griff festhalten, den Stift 
(24) entfernen.

12.	Den Auszug nach oben oder unten auf die 
gewünschte Höhe bewegen.

13.	Den Stift (24) in voller Länge wieder 
einsetzen, um das System in der 
gewünschten Höhe zu arretieren.

  WARNUNG  

ERLAUBEN SIE KEINEN KINDERN, DIE HÖHE 
EINZUSTELLEN.

#24
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Montierte Einheit für den Gebrauch füllen
Erforderliche Teile: Fertig montierte Einheit:

•	 Wasser

•	 Sand

  WARNUNG  

•	 ZWEI KOMPETENTE ERWACHSENE SIND FÜR DIESES VERFAHREN ERFORDERLICH. NICHTBEFOLGUNG 
DIESER WARNUNG KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN FÜHREN.

•	 LASSEN SIE DEN AUFBAU NICHT UNBEAUFSICHTIGT, WENN ER NICHT BEFÜLLT IST; ER KÖNNTE 
UMKIPPEN.

•	 DIE NICHTBEFOLGUNG DIESER WARNUNG KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN UND/ODER 
SACHSCHÄDEN FÜHREN.

•	 DIE KAPPE (48) MUSS VOLLSTÄNDIG UND SICHER ANGEZOGEN WERDEN, UM EIN AUSLAUFEN ZU 
VERHINDERN.

•	 KONTAKTIEREN SIE SOFORT DEN KUNDENSERVICE, WENN DIESE FEHLT ODER BESCHÄDIGT IST.
•	 ÜBERPRÜFEN SIE DEN WASSERSTAND VOR JEDEM GEBRAUCH.
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H MONTIERTE EINHEIT FÜR DEN GEBRAUCH FÜLLEN

1.	 Rollen Sie die fertige Anlage an die 
gewünschte Position. 

2.	 Füllen Sie den Standfuß mit Wasser 
(ca. 34 Gallonen / 128 Liter) oder 
Sand (ca. 300 lbs. / 136 kg).

3.	 Die Kappe (48) zum Verschließen in 
den Standfuß (1) drücken.

#1

#48

  VORSICHT  

FÜGEN SIE IN KLIMAZONEN MIT TEMPERATUREN UNTER NULL 7,6 LITER (2 GALLONEN) EINES NICHT-TOXISCHEN 
FROSTSCHUTZMITTELS HINZU. ÜBERPRÜFEN SIE DEN WASSERSTAND VOR JEDEM GEBRAUCH!

HINWEIS
BEI VERWENDUNG VON SAND: 2 GALLONEN FROSTSCHUTZMITTEL SIND NICHT ERFORDERLICH.
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Betrieb
I EINSTELLEN DER HÖHE

  WARNUNG  

ERLAUBEN SIE KEINEN KINDERN, DIE HÖHE 
EINZUSTELLEN.

1.	 Während Sie den Griff festhalten, den Stift (24) 
entfernen.

2.	 Den Auszug nach oben oder unten auf die 
gewünschte Höhe bewegen.

3.	 Den Stift (24) in voller Länge wieder einsetzen, um 
das System in der gewünschten Höhe zu arretieren.

#24

J BEWEGEN DER EINHEIT

1.	 Die Höhe des Abprallboards auf die niedrigste Position einstellen.
2.	 Greifen Sie die ovale Stange und kippen Sie das System, bis die Räder des Standfußes den Boden 

berühren.
3.	 Rollen Sie die Anlage an die gewünschte Stelle.
4.	 Die Anlage wieder in die senkrechte Position aufrichten und das System auf Stabilität überprüfen.
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Teileliste

#59

#57

#52

#45

#58

#56

#54

#51

#1

#8

#18
#9

#48

#13

#15

#3

#9

#23

#22

#29

#20

#26

#37

#34

#33

#36
#41

#40
#31

#39

#43

#42

#9
#16

#17
#17

#14

#9

#5

#6
#4

#7

#3

#21

#19 #2

#10

#11

#12

#32
#42

#60

#63
#47

#46
#64

#55
#53

#62
#49

#61

#49
#63

#38

#44

#27

#24

#35
#25

#28

#30
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Element Anz. Artikelnr. Beschreibung Element Anz. Artikelnr. Beschreibung

1 1 600335 Standfuß, Plastik, schwarz (x1) 34 1 204838 Feder, Gegengewicht

2 1 60033701 Ball-Rückführung, Plastik, 
schwarz 35 1 600362 Kappe, Plastik, für die obere 

Stange

3 2  908184 Feder, Stahlrohr, schwarz 36 1 209096 Schraube, Sechskantkopf, 1/2-
13 x 3,96L (1,25)

4 2 108183 Radhalterung, Stahl 37 4 209001 Schraube, Sechskantkopf, 1/2-
13 x 7,75L

5  2 266200 Rad, 4 inch, Plastik, schwarz 38 2 209101 Schraube, Sechskantkopf, 3/8-
16 x 5,375L

6 2 10818201 Schaft, Achse 39 5 206340 Sicherungsmutter mit 
Nylockeinsatz 1/2-13

7 4 207550 Überwurfmutter, 7/16 
Schaftdurchmesser 40 1 208499 Distanzstück, Plastik, 0,75OD x 

3,25L

8 2 204962 Schraube, Sechskantkopf, 
5/16-18 x 0,625L 41 2 204620 Distanzstück, Plastik, 0,73OD x 

1,70L

9 6 203218 Distanzstück, flach, 5/16 42 4 201642 Distanzstück, Plastik, 0,75OD x 
0,625L

10 1 901390 Untere Stange, schwarz 43 2 203063 Sicherungsmutter mit 
Nylockeinsatz 3/8-16

11 1 901790 Mittlere Stange, schwarz 44 4 209099 Distanzstück, Plastik, 0,38ID x 
0,527L

12 1 901789 Obere Stange, schwarz 45 1 Fassung

13 1 108181 Platte, Befestigung der unteren 
Stange

46
1 200503 Abdeckung, schwarz

14 2 203679 Schraube, Sechskantkopf, 3/8-
16 x 2L 1 200504 Abdeckung, rot

15 1 202662 Schraube, Sechskantkopf, 
5/16-18 x 4-1/2L 47 1 900033 Halterung, Slam Jam, Quadrat, 

schwarz

16 1 203099 Sicherungsmutter mit 
Nylockeinsatz, 5/16-18 48 1 203617 Kappe, für Standfuß

17 2 208251 Unterlegscheibe, flach, Plastik, 
schwarz 49 6 206303 Unterlegscheibe, flach, 1/4  

18 2 203156 Schraube, Sechskantkopf, 
5/16-18 x 1,00L

50 
1 500072 Aufkleber, Höheneinstellung und 

Transport

19 6 208505 Schlossschraube, 5/16-18 x 
1,50L 1 GE500072 Aufkleber, Höheneinstellung und 

Transport, deutsch

20 12 203100 Sicherungsmutter, 
Sechskantflansch, 5/16-18 51 1 Netz

21 1 200516 Abdeckkappe, Schraubenende, 
Vinyl, schwarz 52 1 206048 T-Bolzen, 3/8-16 x 3,25L

22 1 702657 Hebehalterung, vormontiert 53 1 203795 Spezialmutter, lang, 3/8-16

23 1 702660 Griff, Plastik, vormontiert 54 1 200318 Befestigung, Verstärkung, Slam 
Jam

24 1  204850 Stift, Verriegelung 55 1 208760 Feder, für die Fassung

25 1 204853 Schlinge, schwarzes Spiralband 56 1 203470 Unterlegscheibe, flach, 1,5OD

26 1 901607 Rohr zur Höheneinstellung, 
schwarz 57 4 208892 Schraube, Sechskantflansch, 

5/16-18 x 1,625L
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Element Anz. Artikelnr. Beschreibung Element Anz. Artikelnr. Beschreibung

27 1 206990 Verstärkungsplatte 58 2  200520 Schraube, 8# x 3/4L, für die 
Abdeckung

28 2 208510 Schlossschraube, 5/16-18 x 
4,25L 59 1 20157801 Abprallboard-Polster, linker 

Abschnitt, schwarz

29 2 209053 Schraube, Sechskant, 1/4-20 x 
1,77L 60 1 20157901 Abprallboard-Polster, rechter 

Abschnitt, schwarz

30 2 209054 Sicherungsmutter, 
Sechskantflansch, 1/4-20 61 1 201580 Abprallboard-Polster, mittlerer 

Abschnitt, schwarz

31 2 901401 Oberes Hubrohr, kurz, schwarz 62 2 201596 Schraube, 1/4 x 1,25

32 2 901402 Hubrohr, lang, schwarz 63 4 202871 Schraube, 1/4 x 0,75

33 2 900867 Dreiecksplatte, schwarz 64 1 20279502 Firmenschild
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SICHERHEITSAUFKLEBER

  HINWEIS  

BRINGEN SIE DIE SICHERHEITSAUFKLEBER VOR DER VERWENDUNG AN DER 
FERTIGEN ANLAGE AN.

HÖHENEINSTELLUNG

ZUM VERSTELLEN DES 
ABPRALLBOARDS:

1. Griff festhalten und S
� en�ernen
2. Den Auszug nach oben oder unten auf 

die gewünschte Höhe schieben
3. Den S
� wieder vollständig einstecken, 

um das System in der gewünschten Höhe 
zu verriegeln.

TRANSPORT DER ANLAGE
1. Das Abprallboard auf die 

niedrigste Posi
on verschieben.
2. Das System an der Stange halten 

und nach kippen, bis die Räder 
den Boden berühren.

3. Das Basketballsystem an die 
gewünschte Posi
on schieben.

4. Das Basketballsystem vorsich
g 
wieder aufrichten.

5. Die Stabilität des Systems 
überprüfen.

GE500072

10-3/4" High
4" Wide
PMS 021 for Warning

Der Eigentümer muss sicherstellen, dass alle Spieler diese Regeln 
zum sicheren Betrieb der Anlage kennen und befolgen.

WARNHINWEIS

• NICHT am Korbrand oder irgendeinem anderen Teil des Systems, 
einschl. Korbwand, Stützstreben oder Netz, HÄNGEN.

• Während des Spielbetriebs, besonders bei Dunk-Manövern, müssen 
die Spieler ihr Gesicht von Korbwand, Korbrand und Netz fernhalten. 
Der Kontakt von Zähnen/Gesicht mit dem Abprallboard, dem Korbrand 
oder dem Netz kann schwere Verletzungen zur Folge haben.

• NICHT auf dem Standfuß und/oder der Stange herumrutschen, 
klettern, daran rütteln oder damit spielen.

• Das System nach dem Zusammenbau vollständig mit Wasser oder 
Sand füllen. Das System niemals in aufrechter Position stehen lassen, 
ohne den Standfuß zu beschweren, da das System umkippen und 
Verletzungen und/oder Sachschäden verursachen kann. 

• Den Standfuß NICHT mit Ballast beschweren (z. B. Sandsäcken oder 
Schlackensteinen). Ein solcher zusätzlicher Ballast kann zu Rissen im 
Standfuß und zu Leckagen führen, die ein Umkippen des Systems zur 
Folge haben können. KEINEN Ballast auf dem Standfuß als Ersatz für 
das Auffüllen des Sockels mit Wasser oder Sand verwenden.

• Beim Einstellen der Höhe oder beim Transport des Systems Hände 
und Finger von beweglichen Teilen fern halten.

• Kindern darf das Verschieben oder Einstellen des Systems NICHT 
gestattet werden.

• Während des Spiels KEINEN Schmuck tragen (Ringe, Armbanduhren, 
Halsketten usw.). Gegenstände dieser Art können sich im Netz 
verfangen.

• Die Oberfläche unter dem Standfuß muss glatt und frei von Kies oder 
anderen scharfkantigen Gegenständen sein. Einstiche oder Risse im 
Standfuß können Lecks verursachen und ein Umkippen des Systems 
zur Folge haben.

• Organisches Material von der Stangenbasis fern halten. Gras, Wasser, 
Abfälle usw. können Korrosion und/oder Beschädigungen 
verursachen.

• Das obere Ende der Stange immer mit der Schutzkappe abdecken. 
Wenn Wasser und Schmutz durch das nicht abgedeckte obere Ende in 
die Stange eindringen, kann dies Korrosion von innen verursachen.

• Das Stangensystem auf Anzeichen von Korrosion (Rost, 
Narbenbildung, Abblättern) UNTERSUCHEN und mit 
Emaille-Außenfarbe neu lackieren. Wenn an irgendeiner Stelle Rost in 
den Stahl eingedrungen ist, muss die Stange sofort ersetzt werden. 

• Das System ist vor jeder Benutzung auf den richtigen Ballast, lose 
Befestigungsteile, übermäßige Abnutzung und Anzeichen von 
Korrosion zu UNTERSUCHEN; vor jedem Einsatz entsprechende 
Reparaturen durchführen oder Teile ersetzen.

• Die Stabilität des Systems ist vor jedem Gebrauch zu ÜBERPRÜFEN.
• Das System bei windigen und/oder unwirtlichen 

Witterungsverhältnissen NICHT benutzen oder stehen lassen, da es 
umkippen kann. Das System in seine Aufbewahrungsposition 
versetzen und/oder in einen wind- und wettergeschützten Bereich 
bringen, in dem sich weder persönliche Sachwerte noch oberirdische 
Kabel befinden.

• Niemals eine beschädigte Anlage im Spiel einsetzen.
• Siehe das Benutzerhandbuch für die richtige Montage und Wartung.
• Beim Transport des Systems darauf achten, dass sich der 

Mechanismus für die Höhenverstellung nicht verschiebt.
• Das Wasser im Tank darf keinesfalls gefrieren. Bei 

Gefriertemperaturen den Tank mit mindestens 7,5 l (2 Gallonen) eines 
ungiftigen Gefrierschutzmittels oder mit Sand füllen oder ihn völlig 
entleeren und lagern. (Kein Salz verwenden.)

• Es ist NICHT ERLAUBT, beim Verschieben des Systems auf dem 
Sockel zu stehen oder zu sitzen.

• Das System NICHT unbeaufsichtigt lassen oder im Spiel einsetzen, 
wenn die Räder zum Transport ausgefahren sind.

• Beim Transport des Geräts über unebene Flächen vorsichtig 
vorgehen. Die Anlage könnte umkippen.

• Beim Aufstellen des Systems auf einer geneigten Fläche mit größter 
Vorsicht vorgehen. Die Anlage könnte umkippen.

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE UNTEN 
AUFGEFÜHRTEN WARNHINWEISE, BEVOR SIE 
DIESES PRODUKT VERWENDEN.
EIN NICHTBEFOLGEN DIESER WARNHINWEISE 
KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN 
UND/ODER SACHSCHÄDEN FÜHREN.

MUNSELL NOTATION
Hue Value Chroma
5.0 YR 6.0/15

Equiv. CIE Data
(Y%) x y
30.05 0.5510 0.4214

Approx. PMS Color
13 parts yellow
3 parts Warm Red
1/4 part Black

Warning Area = Orange

Corner Radius = 3/8"

Die Cut Label

3.25 Mil Vinyl

All Temp. Permanent Adhesive

1 Mil. Polypropolyne Overlaminate

Illustrator 8.0 = EPS

Backing + 1/16 Circumference

Rolls of 500
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Die Warenzeichen sind in den USA 
und in anderen Ländern eingetragen.In den U.S.A.: +1-800-558-5234

In Kanada: +1-800-284-8339
In Australien: +1-300-367-582
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